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Model Number: _______________________________________
Manufactured Date: ___________________________________

Product Registration
Please fill in the above information. The model number and 
the manufactured date are located on a label on the bottom 
of the pushchair. 
To register your product please visit: 
www.nunababy.com/register-gear

Warranty
We have purposely designed our high-quality products so 
that they can grow with both your child and your family. 
Because we stand by our product, our gear is covered by a 
custom warranty per product, starting from the day it was 
purchased. Please have the proof of purchase, model number 
and manufactured date available when you contact us.
For warranty information please visit:  
www.nunababy.com/warranty 

Contact 
For replacement parts, service, or additional warranty 
questions, please contact our customer service department 
info@nunababy.com 
www.nunababy.com
In the United Kingdom: 
infouk@nunababy.com 
www.nunababy.com

Child Usage Requirements
This pushchair is suitable for use with children who meet the 
following requirements: 
Child: from birth 
Weight: up to 15 kg maximum 
Height: 114.3 cm or less

NUNA International B.V.  
Van der Valk Boumanweg 178 C 
2352JD Leiderdorp 
The Netherlands
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Always use the restraint system.
Check that the pram body or seat unit or car seat 
attachment devices are correctly engaged before 
use.
Do not let the child play with this product.
Ensure that all the locking devices are engaged 
before use.
Never leave the child unattended.
This product is not suitable for running or skating.
To avoid injury ensure that the child is kept away 
when unfolding and folding this product.
Accessories which are not approved by the 
manufacturer shall not be used. Only replacement 
parts supplied or recommended by the 
manufacturer/distributor shall be used.
Adult assembly required.
ALWAYS set the parking brake when you stop.
Any damage caused by the use of accessories not 
supplied by Nuna will not be covered in terms of 
warranty.
Any load attached to the handle and/or on the 
back of the backrest and/or on the sides of the 
vehicle will affect the stability of the vehicle.
Be certain the stroller is fully erected and latched 
before allowing your child near the stroller.

DO NOT carry additional children, goods, 
accessories in or on the stroller except as 
permitted in this manual. They may cause the 
stroller to become unstable.
DO NOT leave the stroller exposed in the vicinity 
of a strong source of heat i.e. a radiator or open 
fire.
DO NOT place any item on the canopy.
DO NOT store the stroller in a damp place. Always 
allow the fabric to dry naturally away from direct 
heat.
DO NOT use storage basket as a child carrier.
DO NOT use the stroller if any parts are damaged 
or missing.
For car seats used in conjunction with a chassis, 
this vehicle does not replace a cot or a bed. 
Should your child need to sleep, then it should be 
placed in a suitable pram body, cot or bed.
Keep small parts away from children as they pose 
a choking hazard.
Negotiate curbs and rough ground carefully. 
Repeated impact could cause damage to the 
stroller.
NEVER allow children to stand on the stroller.
NEVER carry more than one child at a time in the 
stroller.
NEVER use the stroller on stairs or escalators. You 
may suddenly lose control of the stroller or your 
child may fall out.

WARNINg
Failure to follow these warnings and instructions 
could result in serious injury or death. 
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adjusted. The harness is not a substitute for 
proper adult supervision.
The parking break shall be engaged when placing 
and removing children.
Overloading, incorrect folding, and the use of 
accessories e.g. child seats, bag hooks, rain 
covers, buggy boards, etc… other than those 
approved by Nuna may damage or make the 
stroller unsafe.
Rubber tires may leave black scuff marks on 
smooth surfaces such as parquet, laminate and 
linoleum.
STRANGULATION HAZARD Do not place items 
with a string around your child’s neck, suspend 
strings from this product, or attach strings to toys.
To avoid any danger of suffocation, remove all 
plastic covers before using this item and destroy 
or keep away from babies and children!
To prevent a hazardous, unstable condition, do 
not place more than 4.5 kg in the storage basket. 
USE the most reclined position for new born 
babies.
Use the pushchair with a child weighing no more 
than 15 kg. It will cause damage to the pushchair 
with an unfitted child.
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Make sure all parts are available before assembly.  
If any part is missing, please contact Nuna (see page 3 
for information). No tools are required for assembly.

  CHOKING HAZARD: Remove and immediately discard 
protective end caps from each wheel and wheel hub axle.

1 Canopy Visor

2 Seat Pad

3 Shoulder Harness

4 Shoulder Harness Pads

5 Armbar

6 Buckle and Crotch 
Cover

7 Calf Support

8 Canopy

9 Pushchair Frame

10 Waist Harness

11 Calf Support Adjustment 
Button

12 Handle

13 Handle Adjustment 
Button

14 Canopy Mount

15 Recline Zippers

16 Storage Basket

17 Brake Lever 

18 Dream drape™

19 Folding Button

20 Upper Storage Mount

21 Storage Latch

22 Lower Storage Mount

23 Front Swivel Locks

24 Rain Cover
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Open Pushchair
1 - Separate the storage latch from the upper storage 

mount. (1)

2 -  Then, rotate the pushchair handle up. A “click” sound 
means the pushchair frame is open completely. (2)

3 -  Secure the storage latch to the lower storage mount.

   Check the pushchair frame is completely latched open 
before continuing. (3)

Assemble Armbar
1 - Align the armbar ends with the armbar mounts, and then 

insert to lock. (4) Please ensure that the seat fabric is 
not caught in the arm bar attachment mount.

2 -  To disassemble armbar, press armbar release button  
(5) -1 , and then pull out the armbar. (5) -2

Product Use
  The brake MUST be engaged when the pushchair is 

stopped and when placing and removing child. 

Securing Your Child 
1 -  Push the center button on the buckle to release the 

buckle latch, remove the clips and place your child  
in the pushchair. (6)

2 -  Connect the shoulder buckle and hip buckle. (7)
3 -  Secure the shoulder buckle and hip buckle to the buckle 

latch and repeat on the opposite side. (8)
4 -  Fit the harness snugly to your child by pulling the 

lower adjustment buckles (9)-1. Then slide the waist 
adjustment straps (9)-2.

Shoulder Harness Position 
1 -  The upper shoulder harness buckles can be moved up 

and down for added adjustment. (10)
  Avoid serious injury from falling or sliding out. Always 

use the seat belt.
   Make sure the harness is adjusted properly and your 

child is snugly secured. The space between the child  
and the shoulder harness should be about the thickness  
of one finger. DO NOT cross the shoulder belts. This will  
cause pressure on your child’s neck.

Handle
The handle has 5 positions.
1 -  To adjust the height of the handle, slide the handle 

adjustment buttons up to disengage (11)-1. Then pull the 
handle up or down (11)-2.

  A “click” sound means the handle is locked in position.

11 PEPP next instructions    12PEPP next instructions
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Fully extend the handle for canopy use.

1 - To open the canopy, pull the canopy toward the front of 
the seat. To close the canopy, push it back. (12)

2 -  Position the canopy visor forward or backward as 
needed. When not in use, fold the canopy visor under 
the canopy. (13)

3 -  Open the zipper (14) on the canopy to use the dream 
drape™. 

4 -  Pull down on the dream drape™ for extra shade. (15)

5 - To detach the canopy, pull in on the canopy mounts to 
remove them. (16)

6 - Unsnap the canopy from the back of the seat and 
remove the canopy. (17)

  To reattach the canopy, reverse these steps.

Calf Support
The calf support has 2 use positions.

1 -  To raise the calf support, lift up. (18)

2 - To lower the calf support, press the adjustment buttons 
on both sides (19)-1, and push down (19)-2. 

Recline
There are 2 zippers on each side of the seat back for  
2 recline positions. 

1 -  For recline position 1, unzip the outer zippers. (20)

2 -  For recline position 2, unzip the inner zippers. (21)

Seat Pad
The seat pad can be removed to provide a mesh seating 
area for better ventilation during hot weather.

Remove the canopy before removing the seat pad.

1 -  To remove the seat pad, unsnap the seat pad from the 
back of the seat. (22)

2 -  Then, unbuckle the harness, thread the harness through 
the harness slots and remove the seat pad. (23)

 DO NOT remove the backrest tube.

Front Swivel Locks
It is recommended to use the front swivel locks on uneven 
surfaces.

1 -  To lock the front wheels, press down on the swivel lock. 
The lock will engage when the wheel is straight. (24)

2 -  To unlock the front wheels, pull up on both swivel locks. 
(25)

Brake
1 -  To lock the rear wheels, step down on the brake lever. 

(26)

2 -  To unlock the rear wheels, lift up on the brake lever. (27)

 Always apply the brake when the pushchair is stopped.  
Push the pushchair slightly to ensure the brake is 
engaged. 
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Before folding the pushchair, push the canopy to the rear of 
the pushchair, adjust the handle to the lowest position and 
separate the storage latch from the lower storage mount. 

1 -  Pull up on the folding buttons (28)-1 and push the 
pushchair forward to fold (28)-2. 

2 -  Secure the storage latch to the upper storage mount. 
(29)

Accessory
PEPP next Pushchair Rain Cover
To assemble the rain cover, place it over the pushchair seat. 
(30)

 Always check ventilation, especially in hot weather 
when the rain cover is on the product.

 Always check that the rain cover has been cleaned and 
dried before folding.

 DO NOT fold the pushchair after assembling the rain 
cover.

 DO NOT place your child into the pushchair assembled 
with rain cover during hot weather. 

Cleaning and Maintenance
Clean the frame, plastic parts, and fabric with a damp 
cloth, but do not use abrasives or bleach. Do not use silicon 
lubricants as they will attract dirt and grime. Do not store 
your pushchair in a damp place.

Clean the pushchair wheels regularly with water and remove 
any dirt.

To ensure long-lasting use, wipe off this product with a soft, 
absorbent cloth after using it in rainy weather.

Refer to the care label attached to the fabric for washing and 
drying instructions.

It is normal for fabric to color from sunlight and to show 
wear and tear after a long period of use, even when used 
normally. 

For reasons of safety, only use original Nuna parts.

Check regularly if everything functions properly. If any parts 
are torn, broken, or missing, stop using this product.

©2019 NUNA International B.V. NUNA and all associated logos are trademarks. 
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Vereisten kindergebruik
Dit kinderwagenzitje is geschikt voor gebruik met kinderen 
die aan de volgende eisen voldoen:
Kind: vanaf de geboorte 
Gewicht: maximaal 15 kg 
Lengte: 114,3 cm of minder

Productinformatie
Modelnummer: _______________________________________

Fabricagedatum: _____________________________________

Productregistratie 
Vul de bovenstaande informatie in. Het model en de 
fabricagedatum bevinden zich op een etiket onderop het 
frame van de kinderwagen.

Ga voor het registreren van uw product naar:  
https://www.nunababy.com/register-gear

garantie 
Wij hebben onze hoogwaardige producten opzettelijk zo 
ontworpen dat ze kunnen mee kunnen groeien met zowel 
uw kind als uw familie. Omdat wij achter ons product staan, 
wordt onze uitrusting gedekt door een aangepaste garantie 
per product, beginnend op de dag van aanschaf. Houd het 
aankoopbewijs, het modelnummer en de fabricagedatum 
klaar als u contact met ons opneemt.

Ga voor garantie-informatie naar:  
http://www.nunababy.com/warranty 

Contact 
Neem contact op met onze klantenservice-afdelingen voor 
vervangende onderdelen, service of aanvullende vragen 
over de garantie.

info@nunababy.com 
www.nunababy.com
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WAARSCHUWINg
Niet-naleving van de waarschuwingen en 
de instructies kan ernstig letsel of de dood 
veroorzaken.
Altijd het veiligheidstuigje gebruiken.
Controleer voor gebruik of het wiegje, het 
kinderwagenzitje, of het autostoeltje goed vast zit 
op het kinderwagenchassis.
Laat het kind niet met dit product spelen.
Zorg ervoor dat alle vergrendelingsmechanismes 
vast zitten voor dat je het product gebruikt.
Nooit het kind zonder toezicht laten.
Dit product is niet geschikt om mee hard te lopen 
of te skeeleren.
Zorg ervoor dat het kind uit de buurt is tijdens 
het in- en uitklappen van het product om letsel te 
voorkomen.
Gebruik geen toebehoren die niet door de 
fabrikant zijn goedgekeurd. Gebruik uitsluitend 
vervangende onderdelen die zijn geleverd of 
aanbevolen door de fabrikant/distributeur.
Montage door volwassene vereist.
ALTIJD op de handrem zetten als u stopt.
Alle schade als gevolg van het gebruik van 
accessoires die niet door Nuna zijn geleverd, 
wordt niet gedekt door de garantie. 

Elke last bevestigd aan de greep of op de 
achterkant van de rugsteun of de zijkanten van het 
voertuig beïnvloedt de stabiliteit van het voertuig.
Zorg ervoor dat de kinderwagen volledig geopend 
en vergrendeld is voordat u uw kind in de buurt 
laat komen.
Vervoer GEEN extra kinderen, goederen, 
accessoires in of op de wandelwagen, behalve op 
de manier zoals toegestaan in deze handleiding. 
Hierdoor kan het wandelwagen instabiel worden.
NIET de wandelwagen laten staan in de buurt van 
een krachtige warmtebron zoals een kachel of 
open vuur.
NIETS op de kap leggen.
Bewaar de kinderwagen NIET in een vochtige 
omgeving. Laat het materiaal altijd op natuurlijke 
wijze drogen, uit de buurt van warmtebronnen.
De opbergmand NIET gebruiken om een kind in te 
plaatsen.
De kinderwagen NIET gebruiken bij gebroken of 
ontbrekende onderdelen.
Voor autostoeltjes die gebruikt worden in 
combinatie met een chassis, vervangt dit voertuig 
geen draagwieg of bed. Als uw kind moet slapen, 
moet u het in een geschikte kinderwagen, wieg of 
bed leggen.
Houd kleine onderdelen uit de buurt van kinderen 
want deze vormen een gevaar voor verstikking.
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Wees voorzichtig bij stoepranden en 
ongelijkmatige grond. Herhaalde schokken 
kunnen de wandelwagen beschadigen. 
Laat kinderen NOOIT op de wandelwagen staan.
NOOIT meer dan één kind tegelijk in de 
wandelwagen meedragen.
Gebruik de wandelwagen NOOIT op trappen of 
roltrappen. U kunt plotseling de controle over 
de wandelwagen verliezen of uw kind kan eruit 
vallen.
De gordels moeten altijd goed zijn vastgezet en 
ingesteld. De gordels zijn geen vervanging voor 
toezicht van een volwassene.
Bij het plaatsen en verwijderen van het kind moet 
de parkeerrem geactiveerd zijn.
Overbelasten, onjuist opvouwen, en het gebruik 
van accessoires zoals kinderzitjes, tashaken, 
regenkappen, meerijdplankjes, enz. anders dan 
goedgekeurd door Nuna, kunnen de wandelwagen 
beschadigen of onveilig maken.
Rubberbanden kunnen zwarte strepen achterlaten 
op gladde oppervlakken zoals parket, laminaat en 
linoleum.
GEVAAR VOOR VERSTIKKING Geen voorwerpen 
met een koord rond de hals van uw kind hangen, 
de koorden van dit product laten hangen of 
koorden aan speelgoed bevestigen. 

Om gevaar voor verstikking te voorkomen, moet 
u alle plastic afdekkingen verwijderen voordat u 
dit product gebruikt en deze vernietigen of uit de 
buurt van baby’s en kinderen houden.
Voor het voorkomen van een gevaarlijke, 
onstabiele situatie moet u niet meer dan 4,5 kg 
plaatsen in de opbergmand.
GEBRUIK de meest achteroverhellende stand 
voor pasgeboren baby’s.
Gebruik de wandelwagen voor een kind dat niet 
meer dan 15 kg weegt. Als het kind niet past, kan 
dit de wandelwagen beschadigen.
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Onderdelenlijst
Zorg dat alle onderdelen voor het opslaan droog zijn. Als er 
items ontbreken of beschadigd zijn, kunt u contact opnemen 
met uw leverancier. Voor de montage is geen gereedschap 
nodig.

 gEVAAR VOOR VERSTIKKINg: Beschermende 
einddoppen direct van elk wiel en wielnaaf verwijderen 
en weggooien.

1 Kapklep

2 Zitkussen

3 Schoudergordel

4 Schoudergordelkussens

5 Armsteun

6 Gesp en kruisafdekking

7 Kuitsteun

8 Kap

9 Frame kinderwagen

10 Middelriem

11 Instelknop kuitsteun

12 Hendel

13 Instelknop handgreep

14 Kaphouder

15 Ritsen voor achterover 
zitten

16 Opbergmand

17 Remhendel

18 Dream drape™

19 Opvouwknop

20 Bovenste opbergsteun

21 Opberggrendel

22 Onderste zitsteun

23 Draaien van voorwielen 
blokkeren

24 Regenkap
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Installeren
Open kinderwagen
1 - Maak de opberggrendel los van de bovenste 

opbergbeugel. (1)

2 -  Draai vervolgens de handgreep van de kinderwagen 
omhoog. Een “klik”-geluid betekent dat de kinderwagen 
volledig is opengevouwen. (2)

3 -  Zet opberggrendel vast aan de onderste opbergbeugel.
Controleer of het kinderwagentje volledig open is 
vastgezet voor u doorgaat. (3)

Armsteun monteren
1 - Lijn de uiteinden van de armsteun uit met de 

armsteunhouders en steek deze erin om ze 
te vergrendelen. (4) Let op dat de stof van de 
kinderwagenbekleding niet tussen de armsteun komt.

2 - Druk op de armsteunknop om de armsteun te 
verwijderen (5)-1 en trek de armsteun vervolgens uit de 
houder. (5)-2

gebruiken
 Gebruik de parkeerrem ALTIJD als de kinderwagen 

stilstaat en bij het plaatsen en uitnemen van het kind.

Uw kind beveiligen 
1 -  Druk de middelste knop op de gesp in om de gesp los 

te maken, verwijder de klemmen en zet uw kind in de 
kinderwagen. (6)

2 -  Maak de schoudergesp en heupgesp vast. (7)
3 -  Zet de schoudergesp en heupgesp vast op de 

gespbeugel en herhaal dit aan de andere kant. (8)
4 -  Zet uw kind stevig vast in de riemen door de onderste 

instelgespen omhoog te schuiven (9-1). Schuif 
vervolgens de taille-instelbandjes naar buiten (9)-2.

Positie schouderriemen 
1 -  De bovenste schouderriemgespen kunnen omhoog 

en omlaag worden geschoven voor een nauwkeuriger 
afstelling. (10)

 Om ernstig letsel te voorkomen door uit de stoel 
vallen of glijden, moet u uw kind altijd met de riemen 
vastzetten.

Zorg er voor dat de riemen goed zijn afgesteld en dat 
uw kind stevig vast zit. De ruimte tussen het kind en de 
schouderriemen moet ongeveer de dikte van een vinger zijn.
De schouderriemen NIET kruisen. Dat veroorzaakt druk op 
de nek van het kind.
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Hendel
De handgreep heeft 5 standen.
1 -  Om de hoogte van de greep in te stellen, schuift u de 

greepinstelknoppen omhoog om ze los te maken (11)-1. 
Trek de greep vervolgens omhoog of omlaag (11)-2. Een 
klikkend geluid betekent dat de greep in positie is.

Kap
Trek de greep geheel naar buiten voor gebruik met de kap.

1 - Om de kap te openen, trekt u deze naar voren naar de 
voorkant van het stoeltje. Om de kap op te vouwen, 
drukt u deze naar achteren. (12)

2 -  Plaats het oogscherm naar wens naar voren of naar 
achteren. Vouw het scherm bij niet gebruik onder de 
kap. (13)

3 -  Open de rits (14) op de kap om de Dream drape™ te 
gebruiken.

4 -  Trek de Dream drape™ omlaag voor extra schaduw. (15)

5 - Trek de kapbeugels naar binnen om ze te verwijderen 
om de kap los te maken. (16)

6 - Trek de kap van de achterkant van het zitje en verwijder 
de kap. (17)

Ga in omgekeerde richting te werk om de kap te bevestigen.

Kuitsteun
De kuitsteun heeft 2 standen.

1 -  Trek de kuitsteun omhoog om deze hoger te plaatsen. 
(18)

2 - Druk om de kuitsteun naar beneden te drukken op de 
instelknoppen aan weerskanten van de kuitsteun (19)-1, 
en druk de steun omlaag (19)-2. 

Helling
Aan weerzijden achterop het zitje bevinden zich 2 ritsen 
voor 2 standen van de rugsteun:

1 -  Rits de buitenste ritsen open voor stand 1. (20)

2 -  Rits de binnenste ritsen open voor stand 2. (21)

Zitkussen
Het zitkussen kan worden verwijderd om een gaas-zitgebied 
te bieden voor een betere ventilatie tijdens warm weer.

Verwijder de kap voordat u het zitkussen verwijdert.

1 -  Klik om het zitkussen te verwijderen dit los van de 
achterkant van het zitje. (22)

2 -  Gesp vervolgens de riemen los, steek de riemen door de 
sleuven en verwijder het zitkussen. (23)

 NIET de buis voor de rugsteun verwijderen.

Draaien van voorwielen blokkeren
Aanbevolen wordt om de draaiblokkering voor de 
voorwielen op ongelijke oppervlakken te gebruiken.

1 -  Trap op het draaislot om de voorwielen vast te zetten. 
Het slot is actief als het wiel recht staat. (24) 

2 -  Trek beide draaisloten omhoog om de voorwielen te 
ontgrendelen. (25)

Rem
1 -  Trap op de remhendel om de achterwielen vast te 

zetten. (26)
2 -  Licht de remhendel op om de achterwielen los te maken. 

(27)
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©2019 NUNA International B.V.
NUNA en alle bijbehorende logo’s zijn handelsmerken.

 Gebruik de rem altijd als de kinderwagen stilstaat. Druk 
de kinderwagen iets vooruit om te controleren of de rem 
vast zit.

Opvouwen
Voordat u de wandelwagen invouwt, drukt u de kap naar 
achteren, plaats de greep in de laagste stand en maak de 
opberggrendel los van de onderste opbergbeugel.

1 -  Til de vouwknoppen (28)-1 op en duw de wandelwagen 
naar voren om op te vouwen (28)-2. 

2 -  Zet opberggrendel vast aan de bovenste opbergbeugel. 
(29)

Accessoires
PEPP next kinderwagenregenkap
Plaats de regenkap over het kinderwagenzitje om deze te 
monteren. (30)

 Controleer altijd de ventilatie, met name bij warm weer 
als het product is afgedekt door de regenkap. 

 Controleer of de regenkap schoon en droog is voor u 
deze weer opvouwt.

 Vouw de wandelwagen niet op als de regenkap 
gemonteerd is.

 Zet uw kind niet bij warm in de wandelwagen als de 
regenkap gemonteerd is. 

Reiniging en onderhoud
Reinig het frame, de plastic onderdelen en het weefsel met 
een vochtige doek, maar gebruik geen schurende middelen 
of bleekwater. Gebruik geen silicone smeermiddelen omdat 
ze vuil en roet aantrekken. Bewaar de kinderwagen niet in 
een vochtige omgeving.

Reinig de wielen regelmatig met water en verwijder het vuil.

Om er voor te zorgen dat de kinderwagen lang meegaat, 
moet u hem na gebruik in de regen afvegen met een zachte 
absorberende doek.

Raadpleeg de verzorgingslabels die aan de zachte goederen 
zijn bevestigd voor was- en drooginstructies.

Het is normaal dat materialen verkleuren door blootstelling 
aan zonlicht en na langdurig gebruik slijtage vertonen, zelfs 
bij gangbaar gebruik.

Uit veiligheidsoverwegingen mag u uitsluitend originele 
onderdelen van Nuna gebruiken.

Controleer regelmatig of alles nog goed werkt. Gebruik 
de kinderwagen niet meer als onderdelen zijn gescheurd, 
gebroken of ontbreken.
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Exigences d’utilisation par les 
enfants
Ce siège de poussette est adapté aux enfants répondant aux 
exigences suivantes :
Enfant : dès la naissance 
Poids : jusqu’à 15 kg maximum 
Taille : 114,3 cm ou moins

Informations sur le produit
Numéro de modèle : __________________________________

Date de fabrication : __________________________________

Enregistrement du produit
Veuillez remplir les informations ci-dessus. Le numéro de 
modèle et la date de fabrication se situent sur une étiquette 
sur la partie inférieure du cadre de la poussette.

Pour enregistrer votre produit, veuillez vous rendre sur le 
site suivant :  
https://www.nunababy.com/register-gear

garantie 
Nous avons conçu spécialement nos produits de haute 
qualité afin qu’ils puissent accompagner le développement 
de votre enfant et de votre famille. Nous soutenons 
notre produit en couvrant notre matériel par une garantie 
personnalisée, commençant le jour de son achat. Ayez 
la preuve d’achat, le numéro de modèle et la date de 
fabrication à votre disposition lorsque vous nous contactez.

Pour des informations sur la garantie, veuillez vous rendre 
sur le site suivant :  
http://www.nunababy.com/warranty 

Contact 
Pour des informations sur les pièces de rechange, le service 
ou des questions supplémentaires sur la garantie, veuillez 
contacter notre service client.

info@nunababy.com 
www.nunababy.com
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 AVERTISSEMENT
Ne pas suivre ces avertissements et instructions 
peut conduire à de sérieuses blessures ou la 
mort.
Toujours utiliser le système de retenue.
Vérifier que les dispositifs de fixation de la nacelle, 
du siège ou du siège-auto sont correctement 
enclenchés avant utilisation.
Ne pas laisser un enfant jouer avec ce produit.
S’ensurer que tous les dispositifs de verrouillage 
sont enclenchés avant utilisation.
Ne jamais laisser un enfant sans surveillance.
Ce produit ne convient pas pour faire du jogging 
ou des promenades en rollers.
Pour éviter toute blessure, maintenir l’enfant à 
l’écart lors du dépliage et du pliage du produit.
Les accessoires non homologués par le fabricant 
ne doivent pas être utilisés. Seules les pièces de 
rechange fournies ou conseillées par le fabricant/
distributeur doivent être utilisées.
L’assemblage du produit doit être effectué par un 
adulte.
Enclenchez TOUJOURS le frein de stationnement 
lorsque vous vous arrêtez.
Tout dommage causé par l’utilisation 
d’accessoires non fournis par Nuna ne seront pas 
couverts en termes de garantie. 

Les charges attachées à la poignée et/ou au 
dos du dossier et/ou sur les côtés du dispositif 
affectent la stabilité du dispositif.
Assurez-vous que la poussette est complètement 
dépliée et verrouillée avant de laisser votre enfant 
à proximité de la poussette.
NE TRANSPORTEZ PAS d’enfants, de biens ou 
d’accessoires supplémentaires dans ou sur la 
poussette, à l’exception des autorisations de 
ce manuel. Ils pourraient rendre la poussette 
instable.
NE LAISSEZ PAS la poussette exposée à 
proximité d’une source de chaleur comme un 
radiateur ou un feu ouvert.
NE PLACEZ PAS d’objets sur la voilure.
NE CONSERVEZ PAS la poussette dans 
un endroit humide. Laissez toujours sécher 
naturellement le tissu à l’écart des sources 
directes de chaleur.
N’UTILISEZ PAS le panier de rangement comme 
un porte-bébé.
N’UTILISEZ PAS la poussette si des pièces sont 
endommagées ou manquantes.
Pour les sièges auto utilisés avec un châssis, ce 
dispositif ne remplace pas un berceau ou un lit. Si 
votre enfant a besoin de dormir, il doit être placé 
dans un landau, un berceau ou un lit approprié.
Gardez les petites pièces à l’écart des enfants car 
elles présentent des risques d’étouffement. 
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Négociez les virages et les terrains délicats 
avec prudence. Les chocs répétés peuvent 
endommager la poussette.
NE LAISSEZ JAMAIS des enfants se tenir sur la 
poussette.
NE TRANSPORTEZ JAMAIS plus d’un enfant à la 
fois dans cette poussette.
N’UTILISEZ JAMAIS la poussette dans des 
escaliers ou des escaliers mécaniques. Vous 
risquez de perdre soudainement le contrôle de la 
poussette ou votre enfant risque de tomber.
Le harnais doit toujours être correctement adapté 
et ajusté. Le harnais ne se substitue pas à la 
surveillance correcte d’un adulte.
Le frein de stationnement doit être enclenché 
lorsque vous placez ou retirez l’enfant.
Une surcharge, un pliage incorrect et l’utilisation 
d’accessoires tels que des sièges enfants, des 
crochets pour sacs, des housses de pluie, des 
marche-pieds, etc. autres que ceux approuvés par 
Nuna peuvent endommager ou compromettre la 
sécurité de la poussette.
Les pneus en caoutchouc peuvent laisser des 
marques d’éraflures noires sur les surfaces lisses 
telles que le parquet, les sols stratifiés et le 
linoléum.
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT Ne placez pas 
d’objets avec une ficelle autour du cou de votre 
enfant, ne suspendez aucune ficelle à ce produit 
et n’attachez aucune ficelle aux jouets. 

Pour éviter tout risque de suffocation, retirez 
toutes les protections en plastique avant d’utiliser 
ce produit et détruisez-les ou conservez-les hors 
de portée des bébés et des enfants !
Pour éviter une condition instable et dangereuse, 
ne placez pas plus de 4,5 kg dans le panier de 
rangement.
UTILISEZ la position la plus inclinée pour les 
nouveaux-nés.
Utilisez la poussette avec un enfant pesant moins 
de 15 kg. Cela endommagera la poussette avec un 
enfant non installé.
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Liste des pièces
Assurez-vous que toutes les pièces sont présentes avant 
le montage. Si une pièce est manquante, contactez votre 
revendeur local. Le montage ne nécessite aucun outil.

 RISQUE D’ÉTOUFFEMENT : Retirez et jetez 
immédiatement les capuchons de protection de chaque 
roue et axe de moyeu de roue.

1 Visière de la voilure

2 Coussin de siège

3 Harnais pour épaules

4 Coussinets du harnais 
d’épaules

5 Barre de retenue

6 Cache de boucle et 
d’entrejambe

7 Repose-mollets

8 Voilure

9 Cadre de la poussette

10 Harnais ventral

11 Repose-mollets Bouton 
d’ajustement

12 Poignée

13 Bouton d’ajustement de 
la poignée

14 Base de la voilure

15 Fermetures éclair 
d’inclinaison

16 Panier de rangement

17 Levier de frein

18 Dream drape™

19 Bouton de pliage

20 Support de rangement 
supérieur

21 Loquet de rangement

22 Base inférieure du siège

23 Verrous de pivot avant

24 Housse anti-pluie

1

12

13

15

14

16

17

8

18

23

19

21

22

20

9

11

10

2

3

4

6
5

7

24
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Configuration du produit
Ouverture de la poussette
1 - Séparez le loquet de rangement du support de 

rangement supérieur. (1)

2 -  Tournez ensuite la poignée de la poussette vers le haut. 
Vous entendrez un « clic » signifiant que le cadre de la 
poussette est complètement ouvert. (2)

3 -  Attachez le loquet de rangement au support de 
rangement inférieur. Vérifiez que le cadre de la 
poussette est complètement désenclenché avant de 
poursuivre. (3)

Assembler la barre de retenue
1 - Alignez les extrémités de la barre de retenue avec ses 

fixations, puis insérez afin de verrouiller. (4) Vérifiez 
que le tissu du siège n’est pas pris dans la fixation de la 
barre.

2 -  Pour désassembler la barre de retenue, appuyez sur son 
bouton d’éjection (5)-1, puis retirez-la. (5)-2

Utilisation du produit
 Le frein de parking DOIT être engagé lorsque la 

poussette est arrêtée et lors du placement ou du retrait 
de l’enfant. 

Attacher votre enfant
1 -  Poussez le bouton central de la boucle pour libérer le 

loquet de la boucle, retirez les attaches et placez votre 
enfant dans la poussette. (6)

2 -  Rassemblez la boucle d’épaules et la boucle de 
hanches. (7)

3 -  Fixez la boucle d’épaules et la boucle de hanches au 
loquet de la boucle et répétez l’opération de l’autre côté. 
(8)

4 -  Ajustez bien le harnais sur votre enfant en tirant les 
boucles de réglage inférieures (9-1). Puis faites coulisser 
les sangles de réglage pour la taille (9)-2.

Position du harnais d’épaules
1 -  Les boucles supérieures du harnais d’épaules peuvent 

être montées ou baissées pour un ajustement 
supplémentaire. (10)

 Pour éviter des blessures graves causées par des 
chutes ou des glissades, attachez toujours votre enfant 
avec un harnais.

Assurez-vous que le harnais est réglé correctement et que 
votre enfant est bien attaché. L’espace entre l’enfant et 
le harnais pour épaules doit faire environ l’épaisseur d’un 
doigt. NE CROISEZ PAS les ceintures d’épaules. Cela peut 
causer une pression sur le cou de votre enfant.
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Poignée
La poignée comporte 5 positions.
1 -  Pour ajuster la hauteur de la poignée, faites coulisser les 

boutons d’ajustement de la poignée vers le haut pour la 
désengager (11)-1. Tirez ensuite la poignée vers le haut 
ou le bas (11)-2. Vous entendrez un « clic » signifiant que 
la poignée est verrouillée en position.

Voilure
Étendez complètement la poignée pour utiliser la voilure.

1 - Pour ouvrir la voilure, tirez la voilure vers l’avant du 
siège. Pour fermer la voilure, repoussez-la. (12)

2 -  Positionnez la visière de la voilure vers l’avant ou 
l’arrière selon le besoin. Lorsqu’elle n’est pas utilisée, 
pliez la visière de la voilure sous la voilure. (13)

3 -  Ouvrez la fermeture éclair (14) de la voilure pour utiliser 
le dream drape™.

4 -  Baissez le dream drape™ pour obtenir une ombre 
supplémentaire. (15)

5 - Pour détacher la voilure, tirez sur les supports de la 
voilure pour les enlever. (16)

6 - Détachez la voilure du dossier du siège et retirez la 
voilure. (17)

Pour remettre la voilure, inversez ces étapes.

Repose-mollets
Le repose-mollets comporte 2 positions d’utilisation.

1 -  Pour relever le repose-mollets, soulevez-le. (18)

2 - Pour abaisser le repose-mollets, appuyez sur les 
boutons d’ajustement des deux côtés (19)-1 et poussez 
vers le bas (19)-2.

Position
Deux fermetures éclair sont présentes de chaque côté du 
dossier du siège pour 2 positions d’inclinaison.

1 -  Pour la position d’inclinaison 1, ouvrez les fermetures 
éclair extérieures. (20)

2 -  Pour la position d’inclinaison 2, ouvrez les fermetures 
éclair intérieures. (21)

Coussin de siège
Le rembourrage de siège peut être retiré pour fournir une 
zone assise en toile pour une meilleure aération lorsqu’il fait 
chaud.

Retirez la voilure avant de retirer le rembourrage de siège.

1 -  Pour retirer le rembourrage de siège, détachez le 
coussin de siège du dossier du siège. (22)

2 -  Détachez ensuite le harnais, enfilez le harnais dans les 
fentes du harnais et retirez le rembourrage de siège. 
(23)

 NE RETIREZ PAS le tube du dossier.
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Verrous de pivot avant
Il est recommandé d’utiliser les verrous de pivot avant sur 
les surfaces irrégulières.

1 -  Pour verrouiller le roues avant, appuyez sur le 
verrouillage de pivotement. Le verrouillage s’engage 
lorsque la roue est droite. (24)

2 -  Pour déverrouiller le roues avant, tirez sur les deux 
verrouillages de pivotement. (25)

Frein
1 -  Pour verrouiller les roues arrière, appuyez sur le levier 

de frein. (26)
2 -  Pour déverrouiller les roues arrière, soulevez le levier de 

frein. (27)

 Actionnez toujours le frein lorsque la poussette est 
arrêtée. Poussez légèrement la poussette pour vous 
assurer que le frein est enclenché.

Pliage
Avant de plier la poussette; poussez la voilure vers l’arrière 
de la poussette, mettez la poignée sur la position la plus 
basse et séparez le loquet de rangement du support de 
rangement inférieur.

1 -  Remontez les boutons de pliage (28)-1 et poussez la 
poussette vers l’avant pour la plier (28)-2.

2 -  Attachez le loquet de rangement au support de 
rangement supérieur. (29)

Accessoires
Housse de pluie pour poussette PEPP next
Pour assembler la housse de pluie, placez-la par-dessus le 
siège de poussette. (30)

 Assurez-vous toujours de la bonne aération, surtout 
en cas de forte chaleur, lorsque la housse de pluie est 
placée sur le produit.

 Vérifiez toujours que la housse de pluie a été nettoyée et 
séchée avant le pliage.

 Ne pliez pas la poussette lorsque la housse anti-pluie 
est installée.

 Ne placez pas votre enfant dans la poussette avec la 
housse anti-pluie installée par temps chaud.
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©2019 NUNA International B.V.
NUNA et tous les logos associés sont des marques commerciales.

Nettoyage et maintenance
Nettoyez le cadre, les pièces en plastique et le tissu à l’aide 
d’un chiffon humide, mais n’utilisez pas d’abrasifs ou d’eau 
de Javel. N’utilisez pas de lubrifiants à base de silicone car 
ils attirent la saleté et la crasse. Ne conservez pas votre 
poussette dans un endroit humide.

Nettoyez régulièrement les roues de la poussette avec de 
l’eau et retirez la saleté.

Pour garantir une longue durée d’utilisation, essuyez ce 
produit à l’aide d’un chiffon doux et absorbant après l’avoir 
utilisé par temps de pluie.

Consultez les étiquettes d’entretien attachée aux pièces 
souples pour obtenir les instructions de lavage et de 
séchage.

La coloration du tissu exposé au soleil est normale, tout 
comme les signes d’usure et de déchirement après une 
longue période d’utilisation, même normale.

Pour des raisons de sécurité, n’utilisez que les pièces Nuna 
d’origine.

Vérifiez régulièrement si tout fonctionne correctement. Si 
des éléments sont déchirés, cassés ou manquants, arrêtez 
d’utiliser ce produit.
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Anforderungen an die Nutzung 
mit Kind
Dieser Kinderwagensitz eignet sich für Kinder, die folgende 
Anforderungen erfüllen:
Alter: Ab der Geburt 
Gewicht: bis zu 15 kg 
Höhe: 114,3 cm oder weniger

Produktinformationen
Modellnummer: ______________________________________

Fertigungsdatum: _____________________________________

Produktregistrierung Sämtliche 
Bitte tragen Sie die obigen Informationen ein. 
Modellnummer und Fertigungsdatum befindet sich auf 
einem Schild an der Unterseite des Kinderwagengestells.

Hier können Sie Ihr Produkt registrieren:  
https://www.nunababy.com/register-gear

garantie 
Wir haben unsere hochwertigen Produkte so entwickelt, 
dass Sie mit Ihrem Kind und Ihrer Familie wachsen. Da wir 
uns durch unsere Produkte hervorheben, ist unser Sortiment 
je nach Produkt durch eine angepasste Garantie ab 
Kaufdatum abgedeckt. Bitte halten Sie bei Kontaktaufnahme 
mit uns Kaufbeleg, Modellnummer und Fertigungsdatum 
bereit.

Garantieinformationen finden Sie unter:  
http://www.nunababy.com/warranty 

Kontakt 
Wenden Sie sich für Ersatzteile, Service und weitere 
Garantiefragen an unseren Kundendienst.

info@nunababy.com 
www.nunababy.com
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 WARNHINWEISE
Nichtbeachtung dieser Warnungen und 
Anweisungen könnte zu schweren Verletzungen 
oder zum Tode führen.
Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem.
Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass 
der Kinderwagenaufsatz oder der Sitzeinheit oder 
die Befestigungselemente des Autositzes korrekt 
eingerastet sind.
Lassen Sie das Kind nicht mit dem Produkt 
spielen.
Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle 
Verriegelungen eingerastet sind.
Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.
Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder Skaten 
geeignet.
Vergewissern Sie sich, dass das Kind beim 
Aufklappen und Zusammenklappen des Wagens 
außer Reichweite ist, um Verletzungen zu 
vermeiden.
Nicht vom Hersteller zugelassenes Zubehör sollte 
nicht verwendet werden. Verwenden Sie nur vom 
Hersteller/Händler gelieferte oder empfohlene 
Ersatzteile.
Das Produkt muss von einem Erwachsenen 
montiert werden.
Verwenden Sie IMMER die Feststellbremse, wenn 
Sie anhalten.

Jegliche durch den Einsatz von Zubehörteilen, 
die nicht von Nuna bereitgestellt wurden, 
verursachten Schäden werden nicht durch die 
Garantie abgedeckt.
Jegliche am Griff und/oder an der Rückseite 
der Rückenlehne und/oder an den Seiten des 
Fahrzeugs angebrachte Last wirkt sich auf die 
Stabilität des Fahrzeugs aus.
Achten Sie darauf, dass der Kinderwagen 
vollständig montiert und verriegelt ist, bevor Sie 
Ihr Kind in die Nähe des Kinderwagens lassen.
Transportieren Sie KEINE zusätzlichen Kinder, 
Waren, Zubehörteile im oder auf diesem 
Kinderwagen, sofern dies in dieser Anleitung nicht 
erlaubt ist. Andernfalls kann der Kinderwagen 
instabil werden.
Lassen Sie den Kinderwagen NICHT in der Nähe 
von Hitzequellen wie Heizungen oder offenem 
Feuer stehen.
Legen Sie NICHTS auf das Verdeck.
Bewahren Sie den Kinderwagen NICHT an einem 
feuchten Ort auf. Lassen Sie die Textilien immer 
auf natürliche Weise trocknen, ohne direkte 
Hitzeeinwirkung.
Verwenden Sie den Ablagekorb NICHT als 
Kindersitz.
Verwenden Sie den Kinderwagen NICHT, falls 
irgendwelche Teile beschädigt sind oder fehlen. 
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Auch wenn ein Kind in diesem Sitz gesichert 
durch Gurte liegen kann, ist er kein Ersatz für 
ein Bett. Falls Ihr Kind müde ist, sollten Sie es in 
einen geeigneten Kinderwagen, ein Gitter- bzw. 
Babybett legen.
Halten Sie Kleinteile von Kindern fern; es besteht 
Verschluckungsgefahr.
Achten Sie auf Bordsteine und 
Bodenunebenheiten. Wiederholte 
Erschütterungen können den Kinderwagen 
beschädigen.
Lassen Sie Kinder NIEMALS auf dem 
Kinderwagen stehen.
Transportieren Sie NIEMALS mehrere Kinder 
gleichzeitig in diesem Kinderwagen.
Transportieren Sie den Kinderwagen NIEMALS 
über Treppenstufen oder Rolltreppen. Sie könnten 
plötzlich Kontrolle über den Kinderwagen 
verlieren oder Ihr Kind könnte herausfallen.
Der Gurt muss immer richtig angebracht und 
angepasst werden. Der Gurt ist kein Ersatz für 
angemessene elterliche Aufsicht.
Nutzen Sie die Feststellbremse, wenn Sie das 
Kind hineinlegen oder herausnehmen. 

Überlastung, falsches Aufklappen und der 
Einsatz von Zubehörteilen wie Kindersitzen, 
Taschenhaken, Regenschutzabdeckungen, 
Buggyhalterungen etc., die nicht von Nuna 
zugelassen sind, können den Kinderwagen 
beschädigen und Gefahren verursachen.
Gummireifen können schwarze Spuren auf glatten 
Oberflächen, wie Parkett, Laminat und Linoleum 
hinterlassen.
STRANGULATIONSGEFAHR Legen Sie keine 
Gegenstände mit einer Schnur um den Hals Ihres 
Kindes, hängen Sie keine Schnüre an diesem 
Produkt auf, bringen Sie keine Schnüre an 
Spielzeugen an.
Vermeiden Sie Erstickungsgefahr, indem 
Sie vor Benutzung des Produktes sämtliche 
Kunststoffabdeckungen entfernen und zerstören 
oder außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren!
Verhindern Sie einen gefährlichen, instabilen 
Zustand, indem Sie den Ablagekorb mit nicht 
mehr als 4,5 kg.
Verwenden Sie die am stärksten geneigte Position 
für Neugeborene.
Verwenden Sie den Kinderwagen mit einem Kind, 
das nicht mehr als 15 kg wiegt. Bei einem zu 
schweren Kind wird der Kinderwagen beschädigt.
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Teileliste
Stellen Sie vor der Montage sicher, dass alle Teile vorhanden 
sind. Falls etwas fehlen sollte, wenden Sie sich an Ihren 
Händler vor Ort. Für die Montage werden keine Werkzeuge 
benötigt.

 Verschluckungsgefahr: Entfernen und entsorgen Sie 
umgehend alle Abschlussschutzkappen von Rädern und 
Radachse.

1

12

13

15

14

16

17

8

18

23

19

21

22

20

9

11

10

2

3

4

6
5

7

24

1 Verdeckvisier

2 Sitzauflage

3 Schultergurt

4 Schultergurtpolster

5 Armlehne

6 Verschluss- und 
Schrittpolster

7 Wadenstütze
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Produkt aufbauen
Kinderwagen auseinanderklappen
1 - Riegel von der oberen Aufbewahrungshalterung lösen. 

(1)

2 -  Anschließend den Kinderwagengriff nach oben 
drehen. Ein Klickgeräusch weist darauf hin, dass das 
Kinderwagengestell vollständig geöffnet ist. (2)

3 -  Riegel an der oberen Aufbewahrungshalterung 
befestigen. Prüfen, ob das Kinderwagengestell 
vollständig eingerastet ist, bevor Sie fortfahren. (3)

Armbügel montieren
1 - Richten Sie die Enden des Armbügels mit den 

Halterungen des Armbügels aus und stecken Sie sie 
dann fest hinein. (4) Achten Sie bitte darauf, dass sich 
der Stoffbezug des Sitzes nicht in der Halterung des 
Armbügels verfängt.

2 -  Zur Entfernung des Armbügels drücken Sie den 
Freigabeknopf des Armbügels (5)-1 und ziehen dann den 
Armbügel heraus. (5)-2

Produkt verwenden
 Die Feststellbremse MUSS aktiviert werden, wenn der 

Kinderwagen gestoppt und das Kind hineingesetzt oder 
herausgenommen wird. 

Ihr Kind sichern
1 -  Drücken Sie zum Lösen den mittleren Knopf am 

Verschluss, entfernen Sie die Klemmen und setzen Sie 
Ihr Kind in den Kinderwagen. (6)

2 -  Verbinden Sie Schulter- und Hüftverschluss. (7)
3 -  Sichern Sie Schulter- und Hüftverschluss an der 

Verschlusslasche und wiederholen Sie den Vorgang auf 
der gegenüberliegenden Seite. (8)

4 -  Passen Sie den Gurt straff an Ihr Kind an, indem Sie 
die unteren Schnallen festziehen (9-1). Verschieben Sie 
dann die Taillengurte (9)-2.

Schultergurt positionieren
1 -  Die oberen Schultergurtverschlüsse können zur 

Anpassung nach oben und unten verschoben werden. 
(10)

 Um schwere Verletzungen aufgrund von Herausfallen 
oder -gleiten zu verhindern, sichern Sie Ihr Kind stets 
mit Gurten ab.

Stellen Sie sicher, dass der Gurt richtig angepasst und Ihr 
Kind zuverlässig gesichert ist. Der Abstand zwischen dem 
Kind und dem Schulterriemen sollte etwa die Dicke eines 
Fingers betragen.

Kreuzen Sie die Schultergurte nicht. Dadurch wird Druck im 
Nacken des Kindes erzeugt.
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griff
Der Griff hat 5 Positionen.
1 -  Passen Sie die Griffhöhe an, indem Sie die 

Griffeinstellknöpfe zum Lösen nach oben schieben (11)-1. 
Ziehen Sie dann den Griff nach oben oder unten (11)-2. 
Ein Klickgeräusch zeigt an, dass der Griff eingerastet ist.

Verdeck
Ziehen Sie den Griff zur Nutzung des Verdecks vollständig 
aus.

1 - Öffnen Sie das Verdeck, indem Sie das Verdeck zur 
Vorderseite des Sitzes ziehen. Zum Schließen des 
Verdecks drücken Sie es nach hinten. (12)

2 -  Positionieren Sie der Verdeckvisier je nach Bedarf nach 
vorne oder hinten. Falten Sie das Verdeckvisier bei 
Nichtverwendung unter das Verdeck. (13)

3 -  Öffnen Sie den Reißverschluss (14) am Verdeck zur 
Nutzung als dream drape™.

4 -  Ziehen Sie das dream drape™ für noch mehr Schatten 
nach unten. (15)

5 - Lösen Sie das Verdeck, indem Sie die 
Verdeckhalterungen zum Entfernen nach innen ziehen. 
(16)

6 - Lösen Sie die Druckknöpfe, die das Verdeck an der 
Rückseite des Sitzes halten und entfernen Sie das 
Verdeck. (17)

Bringen Sie das Verdeck wieder an, indem Sie diese Schritte 
in umgekehrter Reihenfolge befolgen.

Wadenstütze
Die Wadenstütze besitzt 2 Einstellpositionen.

1 -  Drücken Sie die Wadenstütze zum Anheben nach oben. 
(18)

2 - Senken Sie die Wadenstütze, indem Sie die 
Einstelltasten an beiden Seiten (19)-1 betätigen und die 
Stütze nach unten drücken (19)-2.

Neigung
An jeder Seite der Sitzrückseite befinden sich 2 
Reißverschlüsse für 2 Neigungspositionen.

1 -  Für Neigungsposition 1 lösen Sie die äußeren 
Reißverschlüsse. (20)

2 -  Für Neigungsposition 2 lösen Sie die inneren 
Reißverschlüsse. (21)

Sitzauflage
Die Sitzauflage kann entfernt werden. Die darunterliegende 
netzartige Sitzfläche bietet eine bessere Belüftung während 
heißer Sommertage.

Entfernen Sie das Verdeck vor Entfernung des Sitzpolsters.

1 -  Entfernen Sie das Sitzpolster, indem Sie die 
Druckknöpfe lösen, die das Sitzpolster an der Rückseite 
des Sitzes befestigen. (22)

2 -  Lösen Sie dann den Verschluss, fädeln Sie den Gurt 
durch die Gurtschlitze und entfernen Sie das Sitzpolster. 
(23)

 Entfernen Sie NICHT das Rückenlehnenrohr.
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Vordere Lenkstopps
Die vorderen Lenkstopps empfehlen sich auf unebenem 
Untergrund.

1 -  Sperren Sie die Vorderräder, indem Sie den 
Schwenkhebel nach unten drücken. Die Verriegelung 
wird aktiviert, wenn das Rad gerade ist. (24)

2 -  Lösen Sie die Vorderräder, indem Sie beide 
Schwenkhebel nach oben ziehen. (25)

Bremse
1 -  Sperren Sie die Hinterräder, indem Sie auf den 

Bremshebel treten. (26)
2 -  Lösen Sie die Hinterräder, indem Sie den Bremshebel 

anheben. (27)

 Betätigen Sie die Bremse, wenn der Kinderwagen 
gestoppt ist. Drücken Sie leicht gegen den 
Kinderwagen, um sicherzustellen, dass die Bremse 
aktiviert ist.

Zusammenklappen
Bevor Sie den Kinderwagen zusammenklappen, müssen 
sie das Verdeck nach hinten klappen, den Griff auf die 
niedrigste Position anpassen und den Aufbewahrungsriegel 
von der unteren Aufbewahrungshalterung lösen.

1 -  Ziehen Sie die Klappknöpfe (28)-1 nach oben und 
drücken Sie den Kinderwagen zum Zusammenklappen 
nach vorne (28)-2. 

2 -  Befestigen Sie den Riegel an der unteren 
Aufbewahrungshalterung. (29)

Zubehör
Regenschutz PEPP next
Bringen Sie den Regenschutz an, indem Sie ihn über dem 
Kinderwagensitz platzieren. (30)

 Prüfen Sie stets die Belüftung, vor allem wenn der 
Regenschutz bei heißem Wetter am Produkt angebracht 
ist.

 Achten Sie immer darauf, den Regenschutz vor dem 
Einsatz zu reinigen und zu trocknen.

 Klappen Sie den Kinderwagen nicht zusammen, 
nachdem der Regenschutz angebracht wurde.

 Setzen Sie Ihr Kind bei heißem Wetter nicht in den 
Kinderwagen, wenn der Regenschutz angebracht 
wurde.
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Reinigung und Wartung
Reinigen Sie Gestell, Kunststoffteile und Textilien mit einem 
feuchten Tuch. Verzichte Sie auf Scheuer- und Bleichmittel. 
Verwenden Sie keine Silikonöle, da diese Schmutz und Dreck 
anziehen. Bewahren Sie Ihren Kinderwagen nicht an einem 
feuchten Ort auf.

Reinigen Sie die Räder des Kinderwagens regelmäßig mit 
Wasser, entfernen Sie den Schmutz.

Zur Gewährleistung einer langen Einsatzzeit Ihres Produktes 
sollten Sie es nach Benutzung bei Regenwetter mit einem 
weichen, saugfähigen Tuch abwischen.

Beachten Sie beim Reinigen und Trocknen die 
Pflegeetiketten an den Textilteilen.

Es ist selbst bei gewöhnlichem Gebrauch normal, dass 
Textilien nach langer Benutzung durch Sonnenlicht 
verblassen und Verschleißerscheinungen aufweisen.

Verwenden Sie aus Sicherheitsgründen nur 
Nuna-Originalteile.

Prüfen Sie regelmäßig, ob alles richtig funktioniert. 
Verwenden Sie das Produkt nicht länger, falls Teile 
verschlissen oder beschädigt sind oder fehlen.

©2019 NUNA International B.V. NUNA und alle zugehörigen Logos sind Marken.
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Requisiti di utilizzo da parte del 
bambino
Questa seduta del passeggino è adatta per l’uso con 
bambini con i seguenti requisiti:
Bambino: dalla nascita 
Peso: Fino a 15 kg massimo 
Altezza: 114,3 cm o meno

Informazioni sul prodotto
Numero Modello: _____________________________________
Prodotto in data: ______________________________________

Registrazione del prodotto 
Inserire le precedenti informazioni. Numero modello e 
Prodotto in (data) si trovano su un’etichetta sulla parte 
inferiore del telaio del passeggino.

Per registrare il prodotto, visitare:  
https://www.nunababy.com/register-gear

garanzia 
Abbiamo progettato appositamente i nostri prodotti di 
alta qualità in modo che crescano con il bambino e con la 
famiglia. Poiché crediamo nel nostro prodotto, i meccanismi 
sono coperti da una garanzia personalizzata per prodotto 
che comincia dal giorno dell’acquisto. Al momento di 
contattarci, sono necessari la prova d’acquisto, il numero di 
modello e la data di produzione.

Per maggiori informazioni sulla garanzia, visitare:  
http://www.nunababy.com/warranty 

Recapito 
Per la sostituzione di parti, manutenzione o domande sulla 
garanzia, contattare il dipartimento di assistenza al cliente. 

info@nunababy.com 
www.nunababy.com
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 AVVERTENZA
La mancata osservanza delle seguenti avvertenze 
e istruzioni potrebbe causare lesioni gravi o 
decesso.
Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.
Prima dell’ uso controllare che i meccanismi 
di aggancio della seduta, della navicella o del 
seggiolino auto siano correttamente agganciati.
Non lasciare che il bambino giochi con questo 
prodotto.
Prima dell’ uso assicurarsi che tutti i meccanismi 
di bloccaggio siano correttamente agganciati.
Non lasciare mai il bambino incustodito.
Questo prodotto non è adatto per correre o 
pattinare.
Per evitare lesioni o ferimenti assicurarsi che 
ilbambino sia a debita distanza durante le 
operazioni di apertura e chiusura del prodotto.
Gli accessori non approvati dal produttore non 
devono essere usati. Utilizzare solo le parti di 
ricambio fornite o consigliate dal produttore/
distributore.
Il prodotto deve essere montato solo da adulti.
Quando ci si ferma, applicare SEMPRE il freno di 
stazionamento.
Eventuali danni causati dall’uso di accessori non 
forniti da Nuna non saranno coperti dalla garanzia.

Qualsiasi carico sulla maniglia, sul retro dello 
schienale e/o sui lati del veicolo influisce sulla 
stabilità del veicolo stesso.
Assicurarsi che il passeggino sia completamente 
eretto e bloccato prima che il bambino si avvicini 
ad esso.
NON trasportare altri bambini, prodotti o 
accessori nel o sul passeggino, salvo nei casi 
ammessi nel presente manuale. Possono causare 
l’instabilità del passeggino.
NON lasciare il passeggino esposto nei pressi di 
forti fonti di calore, come ad esempio un radiatore 
o una fiamma libera.
NON mettere mai nessun oggetto sul tettuccio.
NON lasciare il passeggino in sosta in luoghi 
umidi. Lasciare sempre che il tessuto si asciughi 
naturalmente lontano da fonti di calore dirette.
NON utilizzare il cestello di conservazione per il 
trasporto del bambino.
NON utilizzare il passeggino nel caso in cui alcuni 
componenti siano danneggiati o mancanti.
Per i seggiolini per auto utilizzati in combinazione 
con un telaio, questo veicolo non sostituisce una 
culla o un letto. Se il bambino ha necessità di 
dormire deve essere messo nella sua culla o nel 
lettino.
Tenere lontano dai bambini i piccoli componenti, 
perché possono costituire un pericolo di 
soffocamento.
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Affrontare cordoli di marciapiedi e pavimentazioni 
sconnesse con molta attenzione. Gli urti ripetuti 
potrebbero causare danni al passeggino.
NON lasciare mai che i bambini stiano in piedi sul 
passeggino.
NON trasportare mai più di un bambino per volta 
sul passeggino.
NON utilizzare mai il passeggino su scale o scale 
mobili. Si potrebbe perdere improvvisamente il 
controllo del passeggino o il bambino potrebbe 
cadere.
La cintura deve essere sempre correttamente 
applicata e regolata. La cintura non sostituisce 
l’attenta supervisione di un adulto.
Il freno di stazionamento deve essere inserito 
quando si mette o toglie il bambino.
Il sovraccarico, l’errata piegatura e l’uso di 
accessori, come per es. seggiolini per bambini, 
ganci per borse, coperture antipioggia, piani 
d’appoggio per passeggini, ecc…, diversi da 
quelli approvati da Nuna possono danneggiare il 
passeggino.
Le ruote in gomma possono lasciare dei segni neri 
su superfici lisce, come il parquet, il laminato e il 
linoleum.
PERICOLO DI STRANGOLAMENTO Non collocare 
oggetti dotati di lacci attorno al collo del bambino, 
appendere i lacci di questo prodotto o fissare i 
lacci ai giocattoli. 

Per evitare il pericolo di soffocamento, prima di 
ogni utilizzo togliere tutte le coperture di plastica 
ed eliminarle o tenerle lontane da neonati e 
bambini!
Per evitare condizioni pericolose e instabili, non 
collocare più di 4,5 kg.
Per i neonati, UTILIZZARE la posizione più 
inclinata.
Usare il passeggino con bambini di peso non 
superiore a 15 kg. Se il bambino è troppo grande, 
si potrebbero causare danni al passeggino.
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Elenco componenti
Assicurarsi che tutti i pezzi siano disponibili prima 
dell’assemblaggio. Se manca qualche pezzo, contattare 
il rivenditore locale. Per l’assemblaggio non è necessario 
nessun attrezzo.

 PERICOLO DI SOFFOCAMENTO: Rimuovere e gettare 
immediatamente i cappucci di protezione di ogni ruota e 
asse del mozzo della ruota.

1 Visiera tettuccio

2 Imbottitura

3 Tracolla

4 Imbottiture per cintura 
avvolgispalla

5 Bracciolo

6 Fibbia e copertura 
spartigambe

7 Supporto per la gamba

8 Tettuccio

9 Telaio passeggino

10 Cintura inguinale

11 Pulsante di regolazione 
supporto per la gamba

12 Maniglia

13 Pulsante di regolazione 
della maniglia

14 Supporto tettuccio

15 Cerniere di reclinazione

16 Cestello di 
conservazione

17 Leva del freno

18 Dream drape™

19 Pulsante di piegatura

20 Supporto fermo 
superiore

21 Fermo di chiusura

22 Sostegno seduta 
inferiore

23 Bloccaggi anteriori 
orientabili

24 Copertura antipioggia
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Configurazione del prodotto
Apertura del passeggino
1 - Separare il fermo di chiusura dal supporto fermo 

superiore. (1)

2 -  Quindi, ruotare la maniglia del passeggino verso l’alto. 
Quando si sente il “clic” significa che il telaio del 
passeggino è completamente aperto. (2)

3 -  Fissare il fermo di chiusura al supporto fermo 
inferiore. Verificare che il telaio del passeggino sia 
completamente bloccato aperto prima di continuare. (3)

Montaggio dell’appoggiabraccio
1 - Allineare le estremità dell’appoggiabraccio con i 

supporti dell’appoggiabraccio e quindi inserire per 
bloccare. (4) Assicurarsi che il tessuto del sedile non si 
impigli nel supporto di fissaggio dell’appoggiabraccio.

2 -  Per smontare l’appoggiabraccio, premere il pulsante 
di sgancio dell’appoggiabraccio (5)-1 e quindi estrarre 
l’appoggiabraccio. (5)-2

Uso del prodotto
 Il freno di stazionamento DEVE essere inserito quando 

si arrestail passeggino e quando si colloca e si rimuove 
ilbambino.

Bloccaggio del telefono
1 -  Premere il pulsante centrale sulla fibbia per sganciare la 

fibbia di bloccaggio, rimuovere i fermagli e sistemare il 
bambino nel passeggino. (6)

2 -  Collegare la fibbia per le spalle e la fibbia per i fianchi. 
(7)

3 -  Fissare la fibbia per le spalle e la fibbia per i fianchi alla 
fibbia di bloccaggio e ripetere sul lato opposto. (8)

4 -  Applicare la cintura al bambino tirando le fibbie di 
regolazione inferiori (9-1). Quindi, far scorrere le cinghie 
di regolazione inguinali (9)-2.

Posizione della cintura per le spalle
1 -  È possibile spostare verso l’alto e il basso le fibbie della 

cintura avvolgispalla superiori. (10)

 Per evitare gravi lesioni a seguito di caduta o 
scivolamento, allacciare il bambino con le cinture.

Assicurarsi che la cintura sia regolata correttamente e che 
il bambino sia perfettamente allacciato. Lo spazio tra il 
bambino e la cintura per le spalle deve essere di circa lo 
spessore di un dito.

NON incrociare le cinture per le spalle. Ciò provocherà 
pressione sul collo del bambino.
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Maniglia
La maniglia ha 5 posizioni.
1 -  Per regolare l’altezza della maniglia, scorrere i pulsanti 

di regolazione della maniglia per sganciare (11)-1. Quindi 
tirare la maniglia verso l’alto o il basso (11)-2. Quando si 
sente il “clic” significa che la maniglia è in posizione.

Tettuccio
Estendere completamente per l’uso del tettuccio.

1 - Per aprire il tettuccio, tirarlo verso la parte anteriore 
della seduta. Per chiudere il tettuccio, spingerlo verso il 
retro. (12)

2 -  Collocare la visiera tettuccio avanti o indietro, come 
necessario. Se non viene utilizzato, piegare la visiera 
tettuccio sotto il tettuccio. (13)

3 -  Aprire la cerniera (14) sul tettuccio per utilizzare il 
Dream drape™.

4 -  Estrarre il Dream drape™ per fornire una copertura 
aggiuntiva. (15)

5 - Per staccare il tettuccio, tirare i supporti del tettuccio 
per rimuoverli. (16)

6 - Disinserire il tettuccio dal retro della seduta e rimuovere 
il tettuccio. (17)

Per fissare di nuovo il tettuccio, invertire le operazioni 
precedenti.

Supporto per la gamba
Il supporto per la gamba ha 2 posizioni di utilizzo.

1 -  Per sollevare il supporto per la gamba, sollevarlo. (18)

2 - Per abbassare il supporto per la gamba, premere 
i pulsanti di regolazione su entrambi i lati (19)-1 e 
spingerlo verso il basso (19)-2.

Reclinazione
Vi sono 2 cerniere su ogni lato del retro del sedile per 2 
posizioni reclinate.

1 -  Per la posizione reclinata 1, aprire le cerniere esterne. 
(20)

2 -  Per la posizione reclinata 2, aprire le cerniere interne. 
(21)

Imbottitura
L’imbottitura può essere rimossa in modo da fornire un’area 
di seduta a rete per una maggiore ventilazione quando fa 
caldo.

Rimuovere il tettuccio prima di rimuovere l’imbottitura.

1 -  Per rimuovere l’imbottitura, sganciare l’imbottitura dal 
retro del sedile. (22)

2 -  Quindi, sganciare la cintura, inserirla attraverso le 
fessure della cintura e rimuovere l’imbottitura. (23)

 NON rimuovere il tubo dello schienale.
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Bloccaggi anteriori orientabili
Raccomandiamo di utilizzare i bloccaggi orientabili anteriori 
sulle superfici irregolari.

1 -  Per bloccare le ruote anteriori, premere il bloccaggio 
orientabile. Il bloccaggio si inserisce quando le ruote 
sono dritte. (24)

2 -  Per sbloccare le ruote anteriori, tirare entrambi i 
bloccaggi orientabili. (25)

Freno
1 -  Per bloccare le ruote posteriori, abbassare la leva del 

freno. (26)
2 -  Per sbloccare le ruote posteriori, sollevare la leva del 

freno. (27)

 Applicare sempre il freno quando si arresta il 
passeggino. Spingere leggermente il passeggino per 
assicurarsi che il freno sia inserito.

Piegatura
Prima di piegare il passeggino, spingere il tetto verso il retro 
del passeggino, regolare la maniglia nella posizione inferiore 
eseparare il fermo di chiusura dal supporto fermo inferiore.

1 -  Sollevare i pulsanti di piegatura (28)-1 e spingere avanti 
il passeggino per piegarlo (28)-2.

2 -  Fissare il fermo di chiusura al supporto fermo superiore. 
(29)

Accessori
Copertura antipioggia del passeggino PEPP next
Per assemblare la copertura antipioggia, collocarla sopra la 
seduta del passeggino. (30)

 Con la copertura antipioggia applicata al passeggino, 
controllare sempre la ventilazione, soprattutto quando 
fa caldo.

 Controllare sempre che la copertura antipioggia sia 
pulita e asciutta prima di ripiegarla.

 Non piegare il passeggino dopo aver montato la 
copertura antipioggia.

 Non far sedere il bambino nel passeggino con la 
copertura antipioggia montata quando fa caldo.
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©2019 NUNA International B.V. NUNA e tutti i logo associati sono marchi di 
fabbrica.

Pulizia e manutenzione
Pulire il telaio, le parti in plastica e il tessuto con un panno 
umido, ma senza utilizzare prodotti abrasivi o candeggina. 
Non utilizzare lubrificanti al silicone, in quanto attraggono 
sporcizia e polvere. Non lasciare il passeggino in sosta in 
luoghi umidi.

Pulire regolarmente le ruote del passeggino con acqua 
eliminando lo sporco.

Per assicurare una lunga durata, dopo averlo usato con la 
pioggia, strofinare il prodotto con un panno assorbente 
morbido.

Fare riferimento alle etichette sui rivestimenti imbottiti per le 
istruzioni di lavaggio e asciugatura.

È normale che i tessuti si scoloriscano per effetto della 
luce solare e che presentino tracce di usura dopo un lungo 
periodo d’uso, anche se utilizzati in modo normale.

Per ragioni di sicurezza, utilizzare soltanto ricambi originali 
Nuna.

Controllare periodicamente se tutto funziona correttamente. 
Se alcune parti sono danneggiate, rotte o mancanti, cessare 
di utilizzare questo prodotto.
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Requisitos de los niños para su 
uso
Este asiento para cochecito es apto para su uso con niños 
que cumplan los siguientes requisitos:
Niño: desde el nacimiento 
Peso: hasta 15 kg como máximo 
Altura: 114,3 cm o menos

Informações do Produto
Número de modelo: ___________________________________

Fecha de fabricación: _________________________________

Registro del producto 
Rellene la información anterior. El número de modelo y 
la fecha de fabricación vienen indicados en una etiqueta 
situada en la parte inferior de la estructura del cochecito.

Para registrar su producto, visite:  
https://www.nunababy.com/register-gear

garantía 
Hemos diseñado a propósito nuestros productos de alta 
calidad para que puedan crecer tanto con su hijo como con 
su familia. Como respaldamos nuestros productos, nuestros 
artículos están cubiertos por una garantía a medida para 
cada producto, a partir de la fecha en la que fue adquirido. 
Tenga preparada la prueba de compra, el número de modelo 
y la fecha de fabricación cuando se ponga en contacto con 
nosotros.

Para obtener información acerca de la garantía, visite: 
http://www.nunababy.com/warranty 

Contacto 
Para obtener información sobre piezas de repuesto y 
servicio técnico, o para resolver dudas acerca de la garantía 
adicional, póngase en contacto con nuestros departamentos 
de atención al cliente.

info@nunababy.com 
www.nunababy.com
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 ADVERTENCIA
Si no sigue las advertencias e instrucciones que 
se exponen a continuación, podría provocar 
graves lesiones o, incluso, la muerte.
Usar siempre el sistema de retención.
Comprobar que los dispositivos de sujeción del 
capazo, del asiento o de la silla de coche están 
correctamente engranados antes del uso.
No permita que el niño juegue con este producto.
Asegurarse de que todos los dispositivos de cierre 
están engranados antes del uso.
No dejar nunca al niño desatendido.
Este producto no es adecuado para correr o 
patinar.
Para evitar lesiones, asegúrese de que el niño 
se mantiene alejado durante el desplegado y el 
plegado de este producto.
No utilice accesorios que no estén aprobados 
por el fabricante. Utilice únicamente las piezas de 
recambio proporcionadas o recomendadas por el 
fabricante o distribuidor.
El montaje solo podrá ser realizado por personas 
adultas.
Ponga SIEMPRE el freno de estacionamiento 
cuando se detenga.
Cualquier daño causado por el uso de accesorios 
no suministrados por Nuna no estará cubierto por 
la garantía.

Si cuelga algún objeto del manillar y/o en la 
parte trasera del respaldo y/o de los laterales del 
cochecito, la estabilidad del cochecito se verá 
afectada.
Asegúrese de que el cochecito está totalmente 
erguido y bloqueado antes de permitir que el niño 
se acerque a él.
NO deberá llevar más niños, objetos o accesorios 
en el cochecito, a excepción de lo que se indica 
en este manual. Si lo hace, podría provocar que el 
cochecito se vuelva inestable.
NO deje el cochecito expuesto cerca de una 
fuente que desprenda demasiado calor como, por 
ejemplo, un radiador o una chimenea.
NO coloque ningún objeto sobre la capota.
NO guarde su cochecito en lugares húmedos. 
Deje siempre que su tejido se seque al aire libre, 
alejado del calor directo.
NO utilice la cesta portaobjetos como portabebés.
NO utilice este cochecito si falta alguna de sus 
piezas o si alguna de ellas está dañada.
En asientos de vehículo que se utilicen con un 
chasis, este vehículo no sustituye a una cuna 
ni una cama. Si su hijo necesita dormir, deberá 
colocarlo sobre una cuna, una cama o un capazo 
adecuado.
Mantenga las piezas pequeñas fuera del alcance 
de los niños, ya que existe el riesgo de asfixia.
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Cuando pase por bordillos y suelos irregulares, 
hágalo con cuidado. Un impacto repetido podría 
dañar el cochecito.
NUNCA deje que los niños se pongan de pie sobre 
el cochecito.
NUNCA lleve a más de un niño al mismo tiempo 
en el cochecito.
NUNCA utilice el cochecito en escaleras 
convencionales o mecánicas. Podría perder 
repentinamente el control del cochecito o su hijo 
podría caerse.
El arnés deberá estar siempre bien colocado y 
ajustado correctamente. El arnés no sustituye la 
supervisión adecuada de un adulto.
El freno de estacionamiento deberá estar 
engranado cuando coloque y retire al niño.
Si sobrecarga, pliega de forma incorrecta o utiliza 
accesorios como asientos para niños, enganches 
para bolsos, capotas impermeables, patinetes 
Buggy Board, etc. que no estén aprobados por 
Nuna, podría dañar el cochecito o provocar que 
este ya no sea seguro.
Las gomas de las ruedas pueden dejar marcas 
en superficies lisas como el parqué, el suelo 
laminado o el de linóleo.
RIESGO DE ESTRANGULAMIENTO No coloque 
objetos con cordones alrededor del cuello del 
niño, no deje que cuelguen cordones de este 
producto ni ate los cordones a ningún juguete.

¡Para evitar el riesgo de asfixia, retire los plásticos 
que lo recubren antes de utilizar este producto y 
destrúyalos o manténgalos fuera del alcance de 
bebés y niños!
Para evitar riesgos y la inestabilidad del producto, 
no coloque más de 4,5 kg de peso en la cesta 
portaobjetos.
USE la posición lo más reclinada posible para 
recién nacidos.
Esta sillita está diseñada para niños con un peso 
inferior a 15 kg. Con niños de más peso, la sillita 
puede romperse.
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Lista de piezas
Asegúrese de que están disponibles todas las piezas antes 
de montar el producto. Si falta alguna pieza, póngase en 
contacto con su proveedor local. No se necesita ninguna 
herramienta para el montaje.

 RIESGO DE ASFIXIA: quite y deseche inmediatamente 
los tapones protectores de cada rueda y del eje del buje 
de cada rueda.

1 Visera de la capota

2 Acolchado del asiento

3 Arnés de los hombros

4 Acolchado del arnés 
para los hombros

5 Reposabrazos

6 Sujeción de la pelvis y 
hebilla

7 Soporte para los 
gemelos

8 Capota

9 Estructura del cochecito

10 Arnés para la cintura

11 Botón de ajuste del 
soporte para las 
pantorrillas

12 Manillar

13 Botón de ajuste del 
manillar

14 Soporte de la capota

15 Cremalleras para la 
reclinación

16 Cesta de 
almacenamiento

17 Palanca del freno

18 Dream drape™

19 Botón de pliegue

20 Soporte de 
almacenamiento 
superior

21 Bloqueo de 
almacenamiento

22 Soporte del asiento 
inferior

23 Bloqueos de las ruedas 
giratorias delanteras

24 Capota impermeable

1

12

13

15

14

16

17

8

18

23

19

21

22

20

9

11

10

2

3

4

6
5

7

24
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Montaje del producto
Abrir el cochecito
1 - Separe el cierre de almacenamiento del soporte de 

almacenamiento superior. (1)

2 -  A continuación, gire el manillar de la sillita hacia arriba. 
Cuando escuche un “clic”, significará que la estructura 
de la sillita está completamente abierta. (2)

3 -  Fije el cierre de almacenamiento al soporte de 
almacenamiento inferior. Compruebe que la estructura 
de la sillita está completamente abierta y bloqueada 
antes de continuar. (3)

Montaje de la barra para los brazos
1 - Alinee los extremos del posabrazos con los soportes del 

posabrazos e inserte a continuación para bloquear. (4) 
Asegúrese de que la tela del asiento no quede pillada en 
el anclaje del posabrazos

2 -  Para desmontar el posabrazos, presione el botón de 
liberación del mismo (5)-1, y tire del posabrazos hacia 
afuera. (5)-2

Uso del producto
 El freno de estacionamiento DEBE activarse cuando la 

sillita esté parada y cuando coloque o saque al niño.

Asegurar al niño
1 -  Pulse el botón central de la hebilla para soltar el 

bloqueo de esta, quite los enganches y coloque al niño 
en la sillita. (6)

2 -  Conecte la hebilla de los hombros y la hebilla de la 
cadera. (7)

3 -  Abroche la hebilla de los hombros y la hebilla de la 
cadera con el bloqueo de la hebilla y repita este paso en 
el lado contrario. (8)

4 -  Coloque el arnés de manera que el niño esté cómodo 
tirando hacia arriba de las hebillas de ajuste inferiores 
(9-1). A continuación, deslice las correas de ajuste de la 
cintura (9)-2.

Posición del arnés de los hombros
1 -  Las hebillas del arnés para los hombros superiores se 

pueden mover hacia arriba y hacia abajo para un mayor 
ajuste. (10)

 Con el fin de evitar lesiones graves como consecuencia 
de caídas o resbalones, mantenga al niño sujeto con el 
arnés en todo momento.

Asegúrese de que el arnés está ajustado correctamente y 
de que su hijo está sujeto cómodamente. El espacio entre el 
niño y el arnés para los hombros deberá ser del grosor de un 
dedo más o menos.

NO cruce los cinturones de los hombros. Si lo hace, podría 
presionar el cuello del niño.
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Manillar
El manillar se puede colocar en 5 posiciones distintas.
1 -  Para ajustar la altura del manillar, deslice los botones de 

ajuste del manillar hacia arriba para desenganchar (11)-1. 
A continuación, tire del manillar hacia arriba o hacia 
abajo (11)-2. Cuando oiga un “clic” significará que el 
manillar está bloqueado completamente.

Capota
Extienda completamente el manillar para usar la capota.

1 - Para abrir la capota, tire de ella hacia adelante del 
asiento. Para plegarla, empújela hacia atrás. (12)

2 -  Coloque la visera de la capota hacia adelante o hacia 
atrás según sea necesario. Cuando no esté en uso, 
doble la visera de la capota debajo de esta. (13)

3 -  Abra la cremallera (14) de la capota para utilizar la 
cortina Dream drape™.

4 -  Tire de la cortina Dream drape™ hacia abajo para tener 
más sombra. (15)

5 - Para desmontar la capota, tire de los soportes de la 
misma para quitarlos. (16)

6 - Suelte la capota del respaldo del asiento y quítela. (17)

Para volver a colocar la capota, invierta estos pasos.

Soporte para los gemelos
Se puede utilizar el soporte para los gemelos en 2 
posiciones distintas.

1 -  Para elevar el soporte para los gemelos, tire de él hacia 
arriba. (18)

2 - Para bajar el soporte para las pantorrillas, pulse los 
botones de ajuste ubicados a ambos lados (19)-1 y 
empuje hacia abajo (19)-2.

Reclinación
Hay 2 cremalleras en cada lado del respaldo del asiento 
para 2 posiciones de reclinación.

1 -  Para la posición de reclinación 1, desabroche las 
cremalleras exteriores. (20)

2 -  Para la posición de reclinación 2, desabroche las 
cremalleras interiores. (21)

Acolchado del asiento
El acolchado del asiento puede quitarse para proporcionar 
una zona de malla para sentarse para una mejor ventilación 
cuando haya un clima caluroso.

Retire la capota antes de quitar el acolchado del asiento.

1 -  Para quitar el acolchado del asiento, desenganche la 
almohadilla del asiento de la parte posterior de este. 
(22)

2 -  A continuación, desabroche el arnés, páselo por las 
ranuras para el arnés y quite el acolchado del asiento. 
(23)

 NO quite el tubo del respaldo.
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Bloqueos de las ruedas giratorias delanteras
Se recomienda utilizar los bloqueos de las ruedas giratorias 
delanteras sobre las superficies irregulares.

1 -  Para bloquear las ruedas delanteras, pise el bloqueo 
giratorio. El bloqueo se activará cuando la rueda esté 
recta. (24)

2 -  Para desbloquear las ruedas delanteras, levante ambos 
bloqueos giratorios. (25)

Freno
1 -  Para bloquear las ruedas traseras, pise la palanca del 

freno. (26)
2 -  Para desbloquear las ruedas traseras, levante la palanca 

del freno. (27)

 Ponga siempre el freno cuando el cochecito esté 
parado. Empuje el cochecito ligeramente para 
asegurarse de que el freno está accionado.

Plegar
Antes de plegar la sillita, empuje la capota hacia la parte 
posterior de la sillita de paseo, ajuste el manillar a la 
posición más baja y separe el cierre de almacenamiento del 
soporte de almacenamiento inferior.

1 -  Levante los botones de pliegue (28)-1 y empuje la sillita 
hacia adelante para plegarla (28)-2. 

2 -  Fije el cierre de almacenamiento al soporte de 
almacenamiento superior. (29)

Accessories
Capota impermeable del cochecito PEPP next
Para montar la capota impermeable, colóquela sobre el 
asiento del cochecito. (30)

 Asegúrese de que haya siempre una ventilación 
adecuada, sobre todo cuando coloque la capota 
impermeable sobre el producto con temperaturas 
cálidas.

 Asegúrese siempre de que la capota impermeable está 
limpia y seca antes de plegarla.

 No pliegue el cochecito si ha colocado la capota 
impermeable.

 No coloque al niño en el cochecito con la capota 
impermeable montada si la temperatura es cálida.
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©2019 NUNA International B.V.
NUNA y todos los logotipos asociados son marcas comerciales.

Limpieza y mantenimiento
Limpie la estructura, las piezas de plástico y el tejido con un 
paño húmedo, pero no utilice productos abrasivos ni lejía. No 
utilice lubricantes con silicona ya que atraerán la suciedad. 
No guarde su cochecito en lugares húmedos.

Limpie las ruedas del cochecito periódicamente con agua y 
elimine la suciedad.

Para garantizar un uso duradero, limpie este producto con 
un paño suave y absorbente después de usarlo en un día 
lluvioso.

Consulte las etiquetas de cuidados cosidas al acolchado 
para conocer las instrucciones de lavado y secado.

Es normal que la tela se decolore debido a la luz del sol, y se 
desgaste y se rompa después de un largo periodo de uso, 
incluso si se utiliza de una forma normal.

Por razones de seguridad, utilice únicamente piezas 
originales de Nuna.

Compruebe periódicamente que todo funciona 
correctamente. Si falta alguna pieza o si alguna de ellas está 
rota o desgastada, deje de utilizar este producto.
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請妥善保存本說明書 

以備不時之需!
使用產品前請仔細閱讀本說明書， 
並妥善保存說明書以便日後參考。
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產品資訊
產品名稱：	___________________________________________

生產日期：	___________________________________________

保固與售後服務

產品於保固期間內發生問題，請與零售商聯絡；若

零售商無法提供服務，他們會聯絡當地的Nuna經
銷商。請留意產品腳踏板下方的產品型號與生產日

期序號。當有保固需求時，請提供以上產品資訊。

請至www.nunababy.com/register-gear網站登記
您購買的產品。

保固條件
保固始於產品購買日，我們提供維修服務，但不提

供產品退換。保固期限不會因零件更換或維修而延

長。Nuna有權利針對產品進行改善設計，此前製
造的產品則無更換義務。

相關保固資訊，詳見官網：

www.nunababy.com/warranty

聯絡我們
我們期望不斷改進並開發新的產品，請隨時告知您

對Nuna產品的意見和建議。

info@nunababy.com 
www.nunababy.com

委製商	 巧兒宜國際股份有限公司	

(進口商)	

產地	 	 中國

主要材質	 塑膠、鋁合金／五金、布

產品名稱	 PEPP next 手推車

地址	 	 台北市內湖區瑞光路431號2樓

電話	 	 02-27973000

統一編號	 52603333

網址	 	 www.nunababy.com

代理商	 杏豐實業股份有限公司

地址	 	 台北市中華路一段59號10樓之1

電話	 	 02-66358858

統一編號	 16998578

適用範圍
寶寶需要滿足下列要求：

最大體重：15公斤

嬰幼兒年齡：0-36個月
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 警告
請Nuna PEPP next手推車擁有專利並符合台灣標

準CNS 12940 - 2013和歐洲安全標準EN 1888-1: 
2018相關規範。重要︰請務必依照產品說明書和

警告以避免導致嚴重傷害甚至是死亡事件發生。

	嬰幼兒的安全是您的責任。

	切勿讓嬰幼兒單獨留在手推嬰兒車內而無人看
護。

	使用前，請確保所有鎖定裝置都已處於鎖定狀
態。

	嬰幼兒能自行坐立時，必須為其佩戴安全帶。

	安全帶或束縛系統必須正確的扣合及使用。

	本產品適用於剛出生及體重不超過15公斤的	
嬰幼兒使用。

	一次僅能乘坐一位嬰幼兒。

	任何附載於車手上的重量將影響產品的穩定
性，可能導致手推嬰兒車翻覆的危險。

	六個月大以下的嬰幼兒應同時使用腰部及胯部
的安全帶。

	本產品不適用於跑步和滑冰。

	使用手推嬰兒車之前，請務必去掉、銷毀或
是將所有附加包裝遠離嬰幼兒，以防嬰幼兒窒
息。

	6個月以下嬰幼兒使用時，應使用最斜躺位置。

	使用時必須配用束縛系統。

	停泊此手推嬰兒車時務必確實使用所有之制動
裝置。

	調整手推嬰兒車時，如打開或收合手推嬰兒
車，嬰幼兒須遠離手推嬰兒車的活動部件。

	禁止在上下樓梯／手扶梯時使用手推嬰兒車。

	請勿放置另外的物品或配件在手推嬰兒車上，
可能影響其手推嬰兒車的穩定性。

	請勿在遮陽篷上放置任何物品。

	超載或不正確的折疊及使用非經核准的零配件
都可能造成手推嬰兒車損壞、故障或不安全，
請務必閱讀說明書。

	請使用Nuna原廠零配件。

	Nuna不保固使用其它廠商提供的零配件所造成
的損害。

	不可讓嬰幼兒站立。
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	如果有任何零件損壞，磨破或丟失，請停止使
用該產品。

	請注意在粗糙地面使用時，反覆衝擊會損壞手
推嬰兒車。

	請勿將手推嬰兒車放置於馬路、坡道或危險場
所。

	嬰兒乘坐於手推嬰兒車內時，不可將整個車台
往上提。

	使用時請遠離火源、高溫、水池或電源之附近
範圍。

	保持嬰幼兒遠離此篷罩以免造成窒息。

	當調整手推嬰兒車上之任何可活動配件時，	
必須確定嬰幼兒與手推嬰兒車保持安全距離。

	輪胎可能會在某些表面留下黑色痕跡，特別
是光滑的表面，像木地板、合層板和亞麻油地
板。

	請勿將產品放置潮濕的環境中，請保持產品的
乾燥。

	為避免窒息危險，請將小零件存放到嬰幼兒接
觸不到的地方。

	請勿擺放超過4.5公斤的物件於置物籃內，以免
導致手推嬰兒車不穩定而產生危險。請勿將嬰
幼兒放到置物籃內。

	使用前應確實豎立及固定各機構以確保安全。

	請勿允許您的嬰幼兒將手推嬰兒車當玩具玩
耍。

	本手推嬰兒車可供新生兒使用。新生兒使用
時，建議將手推嬰兒車背靠調至最斜躺位置。

	嬰幼兒可能會滑入足底部分的缺口或造成窒
息。

	遇緊急事故時，迅速將乘坐的兒童移離現場。

	車手有五段可調，請正確使用。

	將寶寶放入手推車或自手推車上抱起時，都應
使用煞車裝置	。
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產品組件及各部件名稱
組裝前請確認所有部件已經齊全，如有遺漏，	

請與銷售商聯繫。本產品無需工具進行組裝。

  窒息危險：務必去掉、丟棄每個車輪或輪軸的
保護套。

		1	遮陽片

		2	座墊

		3	肩帶

		4	肩帶護片

		5	扶手

		6	安全扣與胯帶護片

		7	小腿靠

		8	遮陽篷

		9	車架

10	腰帶

11	小腿靠調整按鈕

12	車手

13	車手調整按鈕

14	遮陽篷固定座

15	背靠調整拉鏈

16	置物籃

17	剎車踏板

18	Dream	Drape™

19	收合按鈕

20	上收合固定座

21	收合鉤

22	下收合固定座

23	前輪釋鎖按鈕

24	雨篷

1

12

13

15

14

16

17

8

18

23

19

21

22

20

9

11

10

2

3

4

6
5

7

24
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安裝手推車
打開

1 - 將收合鉤從上收合固定座打開(1)

2 - 將車手往上拉。聽到“咔噠”聲表示手推車已
完全打開(2)

3 - 將收合鉤固定在下收合固定座上。使用手推
車前務必確保車架已打開到位(3)

安裝扶手

1 - 安裝扶手時，將扶手兩側對準扶手固定座，
然後插入安裝(4)。請確保安裝時不要夾到
座布。

2 - 拆卸扶手時，按壓扶手釋鎖按鈕(5)-1，同時
將扶手向上拉起(5)-2。

產品使用
	 停泊此手推嬰兒車時務必確實使用所有之
制動裝置。將寶寶放入手推車或自手推車
上抱起時，都應使用煞車制動裝置。

寶寶乘坐

1 - 按壓安全扣中間按鈕，鬆開安全扣並將寶寶
放入座椅內(6)

2 - 將腰帶扣插入肩帶扣內(7)

3 - 將腰帶扣和肩帶扣插入母扣內，另一邊重覆
上述操作(8)

4 - 通過調整肩帶調整扣(9)-1使安全帶能與寶寶
緊貼，然後再調整腰帶長度(9)-2

肩帶位置

1 - 移動肩帶上端，即可上下調整肩帶位置(10)

 為了防止寶寶跌落，寶寶乘坐時必須繫上安
全帶。 
請牢牢地繫上安全帶，並注意寶寶與安全帶
之間須可以放進一個手掌的厚度。請勿交叉
使用肩帶，以免對寶寶頸部造成壓迫。

車手

為方便推行，車手有	5	種段位可供調節。

1 - 移向上拉車手兩側的調整拉柄以解除鎖定
(11)-1，同時向前或向後移動車手至適合段位
(11)-2。

聽到聽到“咔噠”聲表示調合到位。
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遮陽篷

將車手調整至完全伸展的位置。

1 - 打開遮陽篷，請將遮陽篷推向前方。折疊遮
陽篷，請將遮陽篷拉向後方(12)

2 - 根據需要將遮陽片打開或收合。當遮陽片不
使用時可將其收合至遮陽篷內(13)

3 - 拉開遮陽篷前端拉鏈拉出	dream drape™來
使用(14)

4 - 向下拉出	dream drape™來增大遮陽範圍
(15)

5 - 如欲拆下遮陽篷，請將遮陽篷固定座向內
拉，直至滑出為止(16)

6 - 解開椅背後方的鈕扣並移除遮陽篷(17)

要安裝遮陽篷，請執行相反步驟。

調整小腿靠

小腿靠有兩個段位可調整。

1 - 調高小腿靠時，將小腿靠向上推即可(18)

2 - 調低小腿靠時，請按壓兩側按鈕(19)-1並將
小腿靠向下旋轉(19)-2

調整背靠

兩側各有兩條拉鏈，共可調節兩段背靠角度。

1 - 將外部拉鏈拉下，可調整至背靠段位1 (20)

2 - 將內部拉鏈拉下，可調整至背靠段位2	(21)

座墊

當天氣炎熱時，可拆卸座墊直接使用透氣通風
的網孔座椅。拆卸座墊前，請先拆除遮陽篷。

1 - 欲拆卸座墊，請將座墊上方與推車連接的鈕
扣解開(22)

2 - 按壓安全扣中間按鈕，打開安全扣。將扣具
穿過座墊即可取掉座墊(23)

	 請勿拆卸背靠管。
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前輪定向

當在碎石路面或不平路面推行時，建議鎖定前
輪，便能更輕鬆地操控手推車。

1 - 向下按壓前輪旋轉鎖，即可固定前輪前行方
向(24)

2 - 向上拉起前輪旋轉鎖，即可釋鎖前輪轉動方
向(25)

剎車踏板

1 - 準備剎車時，踩下剎車踏板後方，即可完成
剎車動作(26)

2 - 打開剎車時，向上抬起剎車踏板，即可完成
釋鎖動作(27)

	 手推車停止前進時，請鎖定剎車踏板。輕推手

推車保證剎車踏板已完全鎖定。

收合手推車

收合前，請先將遮陽篷收起，並將車手高度調
到最低檔位，將收合鉤從下收合固定座上解
開。

1 - 拉起車手兩側的收合按鈕(28)-1向前收合推
車(28)-2

2 - 將收合鉤扣在上收合固定座上(29)

使用配件
PEPP next 座椅雨篷

  使用雨篷時，請隨時注意並確認雨篷內有良
好的通風。

  不使用雨篷時，請先確認雨篷已清潔並乾
燥，再收納。

  請勿收合已罩上雨篷的手推車。

  天氣炎熱時，請勿將寶寶放在裝有雨篷的手
推車內。
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維護與保養
可用濕布清潔車架和座布，請勿使用研磨劑或漂

白劑。請勿使用潤滑劑，因為它們會吸附灰塵和污

垢。請勿將手推車儲存在潮濕的地方。

請定期以水清洗輪子，並清除污垢。

為使手推車能長期使用，下雨天使用後，請用軟質

可吸水的布擦拭手推車。

請參考手推車上洗滌標版內容的洗滌方式。

長期使用之後，在正常狀況下，座布可能產生褪

色、磨損或撕裂。

為確保安全，請使用Nuna原廠零配件。

請定期檢查您的手推車功能是否正常與零件是否鬆

弛磨損或脫落。一旦發生以上任何狀況，請立即停

止使用本手推車。

©2019 NUNA International B.V. 
NUNA及所有相關徽標皆為商標。
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請妥善保存本說明書 

以備不時之需!
使用產品前請仔細閱讀本說明書， 

並妥善保存以便日後參照。不依照	
本說明書的指示操作﹐可能會影響到

您寶寶的安全。
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產品資訊
產品名稱：	___________________________________________

生產日期：	___________________________________________

保固與售後服務
產品於保固期間內發生問題﹐請與零售商聯絡；

若零售商無法提供服務﹐他們會聯絡當地的Nuna

經銷商。請留意產品腳踏板下方的產品型號與生產

日期序號。當有保固需求時，請提供以上產品資

訊。請至www.nunababy.com/register-gear網站
登記您購買的產品。

保固條件
保固始於產品購買日，我們提供維修服務，但不提

供產品退換。保固期限不會因零件更換或維修而延

長。Nuna有權利針對產品進行改善設計，此前製

造的產品則無更換義務。

相關保固資訊，詳見官網：

www.nunababy.com/warranty

聯絡我們
我們期望不斷改進並開發新的產品，請隨時告知您

對Nuna產品的意見和建議。

info@nunababy.com 
www.nunababy.com

制造商:	 NUNA International B.V.
地址:	 Van der Valk Boumanweg 178 C  

2352JD Leiderdorp 
The Netherlands

产品名称:	 PEPP next手推車

产品型号:	 ST09402CVRCH 、 
ST09402ASPCH 、 
ST09402BRYCH 

主要材质:	 塑胶、铝合金/五金、布

生产企业:	 明门（中国）幼童用品有限公司

地址:	 广东省东莞市清溪镇银湖工业区

邮编:		 523648
电话:	 86-769-87733251
中国地区

总	经	销:	 凯知乐贸易（天津）有限公司

地址:	 天津自贸试验区（中心商务区）	
燕赵大厦1-804，300452

电话：	 022-59890762	

客服电话：	 400-666-0575

適用範圍
寶寶需要滿足下列要求：

重量:	新生兒-15kg

年齡:	0-36個月
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 警告
Nuna PEPP next手推車擁有專利並符合國家安全

標準gB 14748 - 2006《兒童推車安全要求》和歐

洲安全標準EN 1888-1: 2018相關規範。

	重要︰請務必依照產品說明書和警告以避免導
致嚴重傷害甚至是死亡事件發生。

	寶寶的安全是您的責任。

	本產品須由成人進行組裝。

	當兒童乘坐時，看護人不要離開。

	使用前，請確保所有鎖定裝置都已處於鎖定	
狀態。

	寶寶能自行坐立時，必須為其佩戴安全帶。

	安全帶或束縛系統必須正確的扣合及使用。

	本產品適用於剛出生及體重不超過15公斤的寶
寶使用。

	產品一次只能乘坐一個寶寶。

	請勿於車手上加裝附載任何物品，以避免造成
手推車的不穩定。

	兒童乘坐時必須使用安全帶。

	本產品不適合在跑步或溜冰時使用。

	使用手推車之前，請務必去掉、銷毀或是將所
有附加包裝遠離寶寶，以防止寶寶窒息。

	6個月以下寶寶使用時，應使用最斜躺位置。

	使用時必須配用束縛系統。

	固定好扣具之後請調整安全帶確保寶寶處於	
最舒適的狀態。使用安全帶並不能取代成人的
監督。

	停放手推車時，請使用剎車。

	調整手推車時，如打開或收合手推車，寶寶須
遠離手推車的活動部件。

	禁止在上下樓梯／	手扶梯時使用手推車。

	請勿放置另外的物品或配件在手推車上，可能
影響其手推車的穩定性。

	頂篷上不得放置任何物品。

	超重、不正確收合或使用非Nuna原廠的配件可
能導致車台損壞與不安全。

	請使用Nuna原廠零配件。

	本手推車保修條件不適用於任何因使用其他廠
商配件造成本產品的損壞。
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	不可讓寶寶站立或倒坐於手推車上。

	本手推車若有任何零件、部位遺失或損壞，應
立即停止使用。

	將寶寶放入手推車或自手推車上抱起時，都應
使用煞車裝置。

	行經護欄與粗糙路面時務必小心。重複撞擊力

可能對手推車造成壞損。

	請勿將手推車放置於馬路、坡道或危險場所。

	寶寶乘坐於手推車內時，請勿將整個手推車往

上提。

	使用時請遠離火源、高溫、水池或電源之附近

範圍。

	保持寶寶遠離遮陽篷以免造成窒息。

	當調整手推車上之任何可活動配件時，必須確

定寶寶與手推車保持安全距離。

	本手推車輪胎行經光滑表面(如拼花地板、薄地

板和油布地氈)時，可能會留下黑色胎痕。

	請將手推車放置於陰涼乾燥處，讓手推車座布

自然風乾。

	為避免窒息危險，請將小零件存放到寶寶接觸

不到的地方。

	本手推車置物籃承載重量不能超過4.5公斤。

	使用本手推車前，請確認所有固定裝置均已正

確安裝。

	請勿允許您的寶寶將手推車當玩具玩耍。

	本手推車可供新生兒使用。新生兒使用時，建

議將手推車背靠調至最斜躺位置。

	使用時請扣好安全帶，以免寶寶滑入腿部開口

外而造成窒息。

	遇緊急事故時，迅速將乘坐的兒童移離現場。

	車手有五段可調，請正確使用。
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產品組件及各部件名稱
組裝前請確認所有部件已經齊全，如有遺漏， 

請與銷售商聯繫。本產品無需工具進行組裝。

  窒息危險：務必去掉、丟棄每個車輪或輪軸的
保護套。

		1	遮陽片

		2	座墊

		3	肩帶

		4	肩帶護片

		5	扶手

		6	安全扣與胯帶護片

		7	小腿靠

		8	遮陽篷

		9	車架

10	腰帶

11	小腿靠調整按鈕

12	車手

13	車手調整按鈕

14	遮陽篷固定座

15	背靠調整拉鏈

16	置物籃

17	剎車踏板

18	Dream	Drape™

19	收合按鈕

20	上收合固定座

21	收合鉤

22	下收合固定座

23	前輪釋鎖按鈕

24	雨篷

1
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15

14

16
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8

18
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安裝手推車
打開

1	-	 將收合鉤從上收合固定座打開(1)

2	-	將車手往上拉。聽到“咔噠”聲表示手推車已

完全打開(2)

3	-	將收合鉤固定在下收合固定座上。使用手推車

前務必確保車架已打開到位(3)

安裝扶手

1	-	 安裝扶手時，將扶手兩側對準扶手固定座，

然後插入安裝(4)。請確保安裝時不要夾到						
座布。

2	-	拆卸扶手時，按壓扶手釋鎖按鈕(5)-1，同時將
扶手向上拉起(5)-2。

產品使用
	 停泊此手推嬰兒車時務必確實使用所有之制動

裝置。將寶寶放入手推車或自手推車上抱起

時，都應使用煞車制動裝置。

寶寶乘坐

1	-	 按壓安全扣中間按鈕，鬆開安全扣並將寶寶放

入座椅內(6)

2	-	將腰帶扣插入肩帶扣內(7)

3	-	將腰帶扣和肩帶扣插入母扣內，另一邊重覆上

述操作(8)

4	-	通過調整肩帶調整扣(9)-1使安全帶能與寶寶緊
貼，然後再調整腰帶長度(9)-2

肩帶位置

1	-	 移動肩帶上端，即可上下調整肩帶位置(10)

	 為了防止寶寶跌落，寶寶乘坐時必須繫上安		

全帶。	

請牢牢地繫上安全帶，並注意寶寶與安全帶之

間須可以放進一個手掌的厚度。請勿交叉使用

肩帶，以免對寶寶頸部造成壓迫。

車手

為方便推行，車手有	5	種段位可供調節。

1	-	 移向上拉車手兩側的調整拉柄以解除鎖定	

(11)-1，同時向前或向後移動車手至適合段位
(11)-2。

聽到聽到“咔噠”聲表示調合到位。
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遮陽篷

將車手調整至完全伸展的位置。

1	-	 打開遮陽篷，請將遮陽篷推向前方。折叠遮陽

篷，請將遮陽篷拉向後方(12)

2	-	 根據需要將遮陽片打開或收合。當遮陽片不使

用時可將其收合至遮陽篷內(13)

3	-	 拉開遮陽篷前端拉鏈拉出dream	drape™來使

用(14)

4	-	 向下拉出dream	drape™來增大遮陽範圍(15)

5	-	 如欲拆下遮陽篷，請將遮陽篷固定座向內拉，

直至滑出為止(16)

6	-	 解開椅背後方的鈕扣並移除遮陽篷(17)

要安裝遮陽篷，請執行相反步驟。

調整小腿靠

小腿靠有兩個段位可調整。

1	-	 調高小腿靠時，將小腿靠向上推即可(18)

2	-	 調低小腿靠時，請按壓兩側按鈕(19)-1並將小
腿靠向下旋轉(19)-2

調整背靠

兩側各有兩條拉鏈，共可調節兩段背靠角度。

1	-	 將外部拉鏈拉下，可調整至背靠段位1 (20)

2	-	 將內部拉鏈拉下，可調整至背靠段位2 (21)

座墊

當天氣炎熱時，可拆卸座墊直接使用透氣通風的網

孔座椅。拆卸座墊前，請先拆除遮陽篷。

1	-	 欲拆卸座墊，請將座墊上方與推車連接的鈕扣

解開(22)

2	-	 按壓安全扣中間按鈕，打開安全扣。將扣具穿

過座墊即可取掉座墊(23)

	 請勿拆卸背靠管。
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前輪定向

當在碎石路面或不平路面推行時，建議鎖定前輪，

便能更輕鬆地操控手推車。

1	-	 向下按壓前輪旋轉鎖，即可固定前輪前行方向

(24)

2	-	 向上拉起前輪旋轉鎖，即可釋鎖前輪轉動方向

(25)

剎車踏板

1	-	 準備剎車時，踩下剎車踏板後方，即可完成剎

車動作(26)

2	-	 打開剎車時，向上抬起剎車踏板，即可完成釋

鎖動作(27)

	 手推車停止前進時，請鎖定剎車踏板。輕推手

推車保證剎車踏板已完全鎖定。

收合手推車

收合前，請先將遮陽篷收起，並將車手高度調到最

低檔位，將收合鉤從下收合固定座上解開。

1	-	 拉起車手兩側的收合按鈕(28)-1向前收合推車
(28)-2

2	-	 將收合鉤扣在上收合固定座上(29)

使用配件
PEPP next座椅雨篷

   使用雨篷時，請隨時注意並確認雨篷內有良
好的通風。

   不使用雨篷時，請先確認雨篷已清潔並乾
燥，再收納。

  請勿收合已罩上雨篷的手推車。

   天氣炎熱時，請勿將寶寶放在裝有雨篷的手
推車內。
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維護與保養
可用濕布清潔車架和座布，請勿使用研磨劑或漂白

劑。請勿使用潤滑劑，因為它們會吸附灰塵和污

垢。請勿將手推車儲存在潮濕的地方。

請定期以水清洗輪子，並清除污垢。

為使手推車能長期使用，下雨天使用後，請用軟質

可吸水的布擦拭手推車。

請參考手推車上洗滌標版內容的洗滌方式。

長期使用之後，在正常狀況下，座布可能產生褪

色、磨損或撕裂。

為確保安全，請使用Nuna原廠零配件。

請定期檢查您的手推車功能是否正常與零件是否鬆

弛磨損或脫落。一旦發生以上任何狀況，請立即停

止使用本手推車。

©2019 NUNA International B.V.	
NUNA及所有相關徽標皆為商標。
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내용
제품 정보

 제품 등록 143

 보증서  143

 문의처 143

아이 사용 조건 144

경고 145

부품 목록 149

제품 조립 151
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액세서리

 페프 넥스트 레인커버 155

청소 및 유지 보수  156

중요! 
향후 제품 이용 시 참조를 

위해 본 사용설명서를 보관해 
주시기 바랍니다!  

자세히 읽어주세요!
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아이 사용 조건
이 제품은 다음 기준을 만족하는 아이에게 적합합니다:

사용 연령: 신생아 ~ 최대 15kg까지 (33 lb)

신장: 114.3cm (45 in.) 또는 그 미만 

제품 정보
모델 번호: ________________________________________

제조일자: ________________________________________

제품 등록 

모든 제품에는 제품 모델번호와 시리얼 번호가 있는 라벨이 
포함되어 있습니다. 이 라벨은 본 제품의 아래 부분에 부착되어 
있습니다. 품질 보증 기간에 따른 A/S 신청 또는 제품 이상에 
대한 문의가 있을 경우 반드시 확인이 필요합니다. 

제품의 정품 등록을 위해 방문해주시기 바랍니다. 
한국: www.nunababy.co.kr

품질 보증

뉴나의 제품은 여러분의 자녀와 가족 모두가 안전하게 사용할 
수 있도록 높은 품질로 설계되었습니다. 뉴나의 제품은 
구입일로부터 1년간 품질 보증 서비스가 제공됩니다. 연락 전 
구매 증빙자료, 모델번호 및 시리얼 번호를 준비해 주십시오.

품질 보증을 위해 방문해주시기 바랍니다. 
한국: www.nunababy.co.kr

연락처

부품 교체, 서비스 또는 추가 품질 보증 문의가 있을 경우 뉴나 
고객센터에 문의해주시기 바랍니다.

info@nunababy.com 
www.nunababy.com

한국: www.nunababy.co.kr 

고객센터 1800-8561
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경고
사용설명서의 지시사항을 따르지 않고 본 제품을 
설치(제거) 시, 아이가 심각한 부상의 위험이나 
사망에 이를 수 있습니다.

아동의 안전은 여러분의 책임에 달려있습니다. 절대 
아이를 혼자 내버려두지 마십시오. 

추락이나 미끄러짐에 의한 부상을 방지하기 위해 
좌석 벨트를 항상 사용하십시오. 버클을 단단히 
고정한 후에, 아이의 몸에 딱 맞도록 벨트를 
조절해주십시오.

질식 위험을 방지하기 위해 모든 플라스틱 커버는 
유모차 사용 전에 제거하시고 버려 주시기 바랍니다.

아이가 삼킬 수 있으므로 작은 부품을 아이의 곁에 
두지 마십시오.

제품이 파손되거나 부러진 경우, 제품을 사용하지 
마십시오.

뉴나 부품과 액세서리만을 사용하십시오.

아이가 15kg (33lb) 이상이거나 아이의 키가 
114.3cm (45 in.) 이상일 경우 유모차에 무리가 
갈 수 있습니다. 반드시 본 제품에 한 명의 아이만 
태우십시오.

유모차가 불안정할 수 있으므로 장바구니에 4.5kg 
(10lb) 이상의 물건을 두지 마십시오.

사용 전에 잠금 장치의 작동을 확인하십시오.

5가지 핸들 높낮이 조절 중 1가지로 설정하여 
사용하십시오.

커브를 돌거나 울퉁불퉁한 바닥에서 운행할 경우, 
주의하십시오.

반복적으로 충격을 받을 시 유모차가 손상될 수 
있습니다.

본 제품은 달리기나 스케이트 타기에 적합하지 
않습니다.

유모차가 멈춰 있거나 유모차에서 아이를 꺼내야 할 
경우, 브레이크를 반드시 작동시켜 주십시오.

과적, 잘못된 방법으로 접는 경우, 타사의 액세서리 
(좌석, 가방 걸이, 레인 커버 등) 를 사용하는 경우 
제품의 손상, 안전 상의 문제가 발생할 수 있습니다.

핸들, 등받이 뒷부분, 차량의 양쪽에 올려진 짐들은 
차량의 안정성에 영향을 미칠 수 있습니다.

본 제품은 유아용 침대가 아닙니다. 

아이가 수면을 취해야 할 경우에는 적절한 침대를 
사용하십시오.

타이어는 나무 바닥, 합판, 리놀륨과 같은 부드러운 
바닥에 검은 마크를 남길 수 있습니다.

벨트는 반드시 올바른 방법으로 고정되고 조절되어야 
합니다.

본 제품은 신생아부터 유아까지 사용이 가능합니다.  
(최대 15kg 까지)

아이를 유모차에 태우자 마자 바로 벨트를 착용시켜 
주십시오. 
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신생아는 최대한 좌석을 뒤로 눕힌 상태에서 사용해 
주시기 바랍니다. D 고리는 좌석 양쪽의 허리 벨트 
끝부분에 있으며 안전 벨트에 부착이 가능합니다. BS 
6684 또는 EN 13210 기준을 통과하였습니다.

제품을 접거나 펼칠 때, 부상을 피하기 위해 아이가 
제품 주위에 있지 않도록 하십시오.

질식 위험 

아이의 목 주변에 고리가 달린 제품을 놓지 마십시오. 
고리가 달린 제품을 유모차에 걸거나 장난감에 걸지 
마십시오.

항상 잠금 장치를 사용하십시오.

유모차에 있는 아이를 항상 시선이 두는 곳에 
두십시오.

항상 천은 직사광선을 피해 자연 건조시켜 주십시오.

항상 본 제품의 부품들이 잘 작동하는지 
확인하십시오.

아이가 유모차를 가지고 장난치지 않도록 하십시오.

본 제품의 캐노피에 어떠한 물건도 올려놓지 
마십시오.

라디에이터 같은 강한 열 근처나 습한 곳에는 제품을 
두지 마십시오.

사용 설명서에 기재되지 않은 방법으로 유모차를 
바꾸거나 변형시키지 마십시오.

장바구니를 아이를 태우는 캐리어 용도로 사용하지 
마십시오. 

절대로 계단이나 에스컬레이터에서 본 제품을 
사용하지 마십시오. 아이가 떨어질 수 있습니다.

절대로 발판에 아이가 서지 못하게 하십시오.

절대로 도로, 경사면 또는 위험한 장소에 유모차를 
두지 마십시오.

절대로 아이를 유모차 위에 세우거나 아이의 머리가 
유모차 앞쪽을 향하지 않도록 주의해주십시오. 
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부품 목록
제품을 조립하기 전에 모든 부품들이 있는지 확인하십시오. 
만약 없어진 부품이 있다면, nuna에 연락하시기 바랍니다.  
(3쪽을 참고 바랍니다) 조립을 위해 필요한 도구는 없습니다.

 질식 위험: 바퀴와 바퀴 축 끝에 있는 보호 캡을 제거하고 
즉시 버려주십시오.

1 캐노피

2 시트 패드

3 어깨 벨트

4 어깨 벨트 패드

5 안전 가드

6 버클과 가랑이 커버

7 발판

8 캐노피

9 유모차 프레임

10 허리 벨트

11 발판 조절 버튼

12 핸들

13 핸들 조절 버튼

14 캐노피 본체 연결 지지대

15 등받이 각도 조절 지퍼

16 장바구니

17 브레이크 레버

18 확장 캐노피

19 폴딩 버튼

20 폴딩 고리 본체 버클

21 폴딩 고리

22 폴딩 고리 결속 장치

23 앞 바퀴 회전 잠금 장치

24 레인 커버

1

12

13

15

14

16

17

8

18

23

19

21

22

20

9

11

10

2

3

4

6
5

7

24
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제품 조립
유모차 펼치기

1 - 폴딩 고리 본체 버클에서 폴딩 고리를 풀어주십시오. (1)

2 -  그리고 나서, 유모차 핸들을 위로 올려주십시오. 딸각 
소리가 나면 유모차 프레임이 완전히 펼쳐졌다는 뜻입니다. 
(2)

3 -  폴딩 고리를 폴딩 고리 결속 장치에 고정시켜 주십시오. 
유모차 프레임이 완전히 고리에 걸려 펼쳐졌는지 
확인하십시오. (3)

안전 가드 조립 

1 - 안전 가드 끝을 안전 가드 결속 장치에 나란히 맞추고 나서 
끼워줍니다. (4) 안전 가드 부착 시, 시트 천이 끼지 않도록 
하십시오. 

2 - 안전 가드를 분리하려면, 안전 가드 해제 버튼을 누르고 
나서 (5)-1 안전 가드를 당겨줍니다. (5)-2

제품 사용
 유모차가 멈춰 있거나 유모차에서 아이를 꺼내야 할 경우, 
브레이크를 반드시 작동시켜 주십시오. 

아이 보호하기

1 -  버클 고리를 분리하려면, 버클 가운데에 있는 버튼을 
눌러주십시오. 그리고 클립들을 치우고 유모차에 아이를 
태워주십시오. (6)

2 -  어깨 버클과 엉덩이 버클을 연결시켜 주십시오. (7)

3 -  버클 고리에 어깨 버클과 엉덩이 버클을 고정하고 반대쪽도 
동일하게 반복해주십시오. (8)

4 -  아래에 위치한 조절 버클을 당겨서 벨트를 아이의 몸에 
딱 맞춰주십시오. (9)-1 그리고 나서, 허리 조절 끈을 
조절하십시오 (9)-2.

어깨 벨트 위치
1 -  어깨 벨트 버클 윗부분은 위아래로 조절이 가능합니다. (10)

 추락이나 미끄러짐에 의한 부상을 방지하기 위해 항상 좌석 
벨트를 사용하십시오.

벨트가 올바르게 조절되고 아이의 몸에 딱 맞는지 확인하십시오. 
아이와 어깨 벨트 사이의 공간은 손가락 하나의 굵기가 되야 
합니다. 어깨 벨트를 교차해서 사용하지 마십시오. 아이의 목을 
압박할 수 있습니다.
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핸들
핸들 높낮이는 5가지 위치로 조정할 수 있습니다.

1 -  핸들의 높이를 조절하려면, 핸들 조절 버튼을 위로 
당겨주십시오 (11)-1. 그리고 나서, 핸들을 위아래로 
움직입니다 (11)-2. 딸각 소리가 나면 핸들이 올바르게 

고정되었다는 뜻입니다.

캐노피

캐노피를 사용하려면, 핸들을 완전히 확장시켜 주십시오.

1 - 캐노피를 열려면, 시트 앞쪽을 향해 캐노피를 당겨주십시오. 
캐노피를 접으려면, 뒤로 밀어줍니다. (12)

2 - 필요에 따라 캐노피를 앞이나 뒤로 조절하십시오. 사용하지 
않을 시에는, 캐노피를 캐노피 아래부분으로 접어주십시오. 
(13)

3 - 확장 캐노피를 사용하려면, 차양 캐노피 지퍼를 
열어주십시오. (14)

4 - 확장 캐노피를 당겨서 내리면, 더 많은 그늘막이 생깁니다. 
(15)

5 - 캐노피를 떼려면, 캐노피 결속 부분을 안으로 당겨 
넣어주십시오. (16)

6 - 좌석의 끝부분에서 캐노피를 벗겨주십시오. (17)

캐노피를 다시 붙이려면, 반대로 따라해주십시오. 

발판

발판은 2가지 위치로 사용할 수 있습니다.

1 -  발판을 올리려면, 위로 들어주십시오. (18)

2 - 발판을 내리려면, 양쪽에 있는 조절 버튼을 누르고 (19)-1, 
아래로 눌러주세요 (19)-2. 

등받이 각도 조절

등받이 각도 조절(2가지)이 가능하도록 좌석 뒷부분 양 옆에 
각각 2개의 지퍼가 있습니다:

1 -  뒤로 젖히는 1번째 자세로 조절하려면, 바깥 쪽 지퍼를 
열어주세요. (20)

2 -  뒤로 젖히는 2번째 자세로 조절하려면, 안 쪽 지퍼를 
열어주세요. (21)

시트 패드

더운 여름에는 통풍을 위해 시트 패드를 제거하고 메시 소재 
시트로 대체할 수 있습니다.

시트 패드를 제거하기 전에 캐노피를 제거해주십시오.

1 -  시트 패드를 제거하려면, 시트 뒷부분에서 시트 패드를 
벗겨주십시오. (22)

2 -  그리고 나서, 벨트의 버클을 풀고, 벨트 구멍에 벨트를 끼고 
시트 패드를 제거해주십시오. (23)

 등받이 튜브는 제거하지 마십시오.

앞 바퀴 회전 잠금 장치

울퉁불퉁한 바닥을 지나갈 때는 앞 바퀴 회전 잠금 장치를 
사용하는 것을 권장합니다.

1 -  앞 바퀴를 고정하려면, 회전 잠금 장치를 아래로 
눌러주십시오. 바퀴가 일직선으로 있을 때 잠금 장치는 
작동합니다. (24)

2 -  앞 바퀴 고정 장치를 풀려면, 양 쪽의 고정 장치를 위로 
당겨주십시오. (25) 
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브레이크
1 -  뒷바퀴를 고정하려면, 브레이크 레버를 발을 이용해서 

아래쪽으로 밀어주십시오. (26)
2 -  뒷바퀴 고정 장치를 풀려면, 브레이크 레버를 위로 

올려주십시오. (27)

 유모차가 멈춰 있을 때는 항상 브레이크를 
작동시켜주십시오. 유모차를 살짝 밀어서 브레이크가 잘 
작동되는지 확인해주십시오.

접기

유모차를 접기 전에, 캐노피를 유모차 뒤쪽으로 접어 주시고, 
핸들을 가장 낮은 위치로 조절해주십시오. 그리고 폴딩 고리를 
폴딩 고리 결속 장치에서 분리해 주십시오.

1 -  폴딩 버튼을 위로 당겨 올려주십시오 (28)-1 그리고 
유모차를 앞으로 밀어서 접어주십시오 (28)-2. 

2 -  폴딩 고리 본체 버클에 폴딩 고리를 걸어주십시오. (29)

액세서리
페프 넥스트 레인커버

유모차에 레인 커버를 설치해 주십시오. (30)

 환기 주의, 더운 날씨에는 환기를 자주해 주십시오.

 레인커버를 수납하시기 전에 오염이 있나 확인해 주십시오.

 레인커버를 설치한 상태에서 유모차를 접지 마십시오.

 더운 날씨에 레인 커버를 설치한 유모차에 아이를 방치하지 

마십시오.

청소 및 유지 보수
프레임, 플라스틱 부품, 천을 물을 묻힌 천으로 닦아 주십시오. 
연마제와 표백제는 사용하지 마십시오. 때가 묻을 수 있으니 
실리콘 윤활유는 사용하지 마십시오. 습한 공간에 유모차를 
두지 마십시오.

유모차 바퀴를 물로 자주 청소해 주십시오.

본 제품을 오래 사용하기 위해, 비 오는 날 사용한 후에는 제품을 
부드럽고 흡수력 있는 천으로 닦아주십시오. 

제품 라벨에 기재된 세탁 방법을 참고해 주십시오.

햇빛에 의해 천의 색깔이 변질될 수 있으며 오랜 기간 사용할 
경우 낡거나 찢어질 수 있습니다.

안전을 위해, 뉴나 부품만을 사용해주시기 바랍니다.

모든 기능이 제대로 작동하는지 주기적으로 확인하십시오.

어떠한 부품이라도 찢어지고 부서지거나 없어졌다면, 본 제품을 
사용하지 마십시오.

©2019 NUNA International B.V. NUNA 및 모든 관련 로고는 상표입니다.
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Informácie o produkte
Číslo modelu: ________________________________________

Dátum výroby:________________________________________

Registrácia produktu 
Vyplňte vyššie uvedené informácie. Číslo modelu a dátum 
výroby sa nachádzajú na štítku na spodnej časti kočíka.

Ak chcete registrovať váš produkt, navštívte stránku:  
www.nunababy.com/register-gear

Záruka 
Zámerne sme navrhli naše vysoko kvalitné produkty tak, aby 
mohli rásť s vaším dieťaťom aj vašou rodinou. 

Ak nás budete kontaktovať, majte pripravený doklad o kúpe, 
číslo modelu a dátum výroby.

Kontaktné údaje
Pre informácie o náhradných častiach, servise alebo 
dodatočnej záruke nás kontaktujte na:

info@nunababy.com  
www.nunababy.com

Požiadavky na používanie u detí
Tento kočík je vhodný pre deti, ktoré spĺňajú nasledujúce 
požiadavky:

Dieťa: od narodenia  
Hmotnosť: do 15 kg  
Výška: 114,3 cm alebo menej
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 VAROVANIE
Nedodržanie týchto výstrah a pokynov môže viesť 
k vážnemu poraneniu alebo smrti.
Používajte vždy upevňovací systém.
Pred použitím skontrolujte, či sú správne 
pripevnené upevňovacie zariadenia kočiarika, 
sedačky alebo autosedačky.
Tento výrobok nie je hračka. Nenechajte dieťa hrať 
sa s týmto výrobkom.
Pred používaním sa uistite, že všetky zaisťovacie 
zariadenia sú zaistené.
Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru.
Tento výrobok nie je vhodný na behanie, 
korčuľovanie.
Pri rozopínaní a zapínaní sa uistite, že dieťa nie je v 
kočiariku, aby ste predišli prípadnému úrazu.
Príslušenstvo, ktoré nie je schválené výrobcom, sa 
nesmie používať. Musia sa používať len náhradné 
diely dodávané alebo odporúčané výrobcom/
distribútorom.
Montáž musia vykonať dospelé osoby.
VŽDY, keď zastavíte, aktivujte parkovaciu brzdu.
Na žiadne poškodenie spôsobené používaním 
príslušenstva, ktoré nie je dodávané spoločnosťou 
Nuna, sa nebudú vzťahovať podmienky záruky. 

Akékoľvek zaťaženie pôsobiace na rukoväť a/alebo 
zadnú stranu operadla a/alebo na boky vozidla 
ovplyvní stabilitu vozidla.
Predtým, než dovolíte dieťaťu byť v blízkosti 
kočíka, sa ubezpečte, že je kočík úplne postavený 
a zaistený.
NENOSTE ďalšie deti, tovar ani príslušenstvo 
v kočíku alebo na ňom iným spôsobom, ako je 
povolený v tejto príručke. Môžu spôsobiť, že sa 
kočík stane nestabilným.
NENECHÁVAJTE kočík vystavený v blízkosti 
silného zdroja tepla, t. j. radiátora alebo 
otvoreného ohňa.
NEUMIESTŇUJTE na plátennú striešku žiadne 
predmety.
NESKLADUJTE kočík na vlhkom mieste. Textil 
nechajte vždy prirodzene vyschnúť mimo 
priameho tepla.
NEPOUŽÍVAJTE úložný košík ako nosič na dieťa.
NEPOUŽÍVAJTE kočík, ak sú akékoľvek diely 
poškodené alebo chýbajú.
Pre autosedačky používané v spojení s rámom 
platí, že toto vozidlo nenahrádza postieľku ani 
posteľ. Ak vaše dieťa potrebuje spať, malo by sa 
umiestniť do vhodného telesa kočíka, postieľky 
alebo postele.
Malé časti uchovávajte mimo dosahu detí, pretože 
predstavujú nebezpečenstvo zadusenia. 
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Obrubníky a nerovný povrch prekonávajte s 
opatrnosťou. Opakovaný náraz môže spôsobiť 
poškodenie kočíka.
NIKDY nedovoľte deťom postaviť sa na kočík.
NIKDY neprenášajte v kočíku naraz viac ako jedno 
dieťa.
NIKDY nepoužívajte kočík na schodoch alebo 
eskalátoroch. Môžete zrazu stratiť kontrolu nad 
kočíkom alebo vám môže dieťa vypadnúť.
Popruhy sa musia vždy správne nasadiť a upraviť. 
Popruhy nie sú náhradou za riadny dohľad 
dospelých.
Pri vkladaní a vyberaní detí sa musí aktivovať 
parkovacia brzda.
Preťaženie, nesprávne skladanie a používanie 
príslušenstva, napr. detských sedačiek, háčikov 
na tašky, krytov proti dažďu, závesných stúpadiel 
atď..., okrem tých, ktoré schválila spoločnosť 
Nuna, môže kočík poškodiť alebo spôsobiť, že 
nebude bezpečný.
Gumené pneumatiky môžu zanechať na hladkých 
povrchoch, ako sú parkety, lamináty a linoleum, 
čierne známky oteru.
NEBEZPEČENSTVO UŠKRTENIA Aby sa zabránilo 
uškrteniu, okolo krku dieťaťa neumiestňujte 
predmety so šnúrkami, šnúrky nenechajte visieť z 
tohto výrobku ani ich neuväzujte k hračkám. 

Aby ste zabránili akémukoľvek nebezpečenstvu 
zadusenia, pred použitím tejto položky odstráňte 
všetky plastové kryty a zničte ich alebo ich 
uchovávajte mimo dosahu dojčiat a detí!
Aby ste predišli nebezpečným a nestabilným 
podmienkam, pred použitím neumiestňujte do 
úložného košíka viac ako 4,5 kg.
Pre novo narodené deti POUŽÍVAJTE úplne 
sklopenú polohu.
Používajte kočík s dieťaťom, ktoré neváži viac ako 
15 kg. S dieťaťom nevyhovujúcim týmto kritériám 
dôjde k poškodeniu kočíka.
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Zoznam častí
Uistite sa, že sú všetky časti k dispozícii ešte pred 
montážou. Ak nejaká časť chýba, kontaktujte predajcu, alebo 
distribútora. Pre montáž nie sú potrebné žiadne nástroje. 

  NEBEZPEČENSTVO ZADUSENIA: Odstráňte a 
okamžite zlikvidujte ochranné koncové kryty z každého 
kolesa a nápravy náboja kolesa.

1 Šilt na strieške

2 Poťah sedadla

3 Ramenný postroj

4 Polstrovanie ramenného 
postroja

5 Madlo

6 Pracka a polstr pracky

7 Opierka nôh

8 Strieška

9 Rám kočíka

10 Bočný popruh

11 Tlačidlo nastavenia pre 
opierku nôh

12 Rukoväť

13 Tlačidlo nastavenia pre 
rukoväť

14 Držiak striešky

15 polohovania chrbtovej 
opierky

16 Úložný košík

17 Pedál brzdy

18 Clona Dream Drape™

19 Tlačidlo pre zloženie

20 Horný úchyt poistky 
zloženého kočíka

21 Poistka proti rozloženiu 
kočíka

22 Dolný úchyt poistky 
zloženého kočíka

23 Aretácia natáčania 
predných kolies

24 Pláštenka (nemusí byť 
súčasťou balenia)

1

12

13

15

14

16

17

8

18

23

19

21

22

20

9

11

10

2

3

4

6
5

7

24
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Zostavenie výrobku
Rozloženie kočíka
1 - Odistite poistku proti rozloženiu kočíka. (1)

2 - Potom otočte rukoväť kočíka smerom hore. „Kliknutie“ 
znamená, že je rám kočíka úplne otvorený. (2)

3 - Otočte poistku proti rozloženiu kočíka a zaistite ju ku 
konštrukcii.

 Pred použitím kočíka sa uistite, že je správne rozložený a 
zaistený. (3)

Montáž madla
1 - Konce madla vyrovnajte s uchytením na konštrukcii a 

vsunutím je zaistite. (4) Pri montáži dbajte, aby sa poťah 
sedadla nezachytil medzi madlo a uchytenie.

2 - Ak chcete odmontovať madlo, stlačte uvoľňovacie 
tlačidla (5)-1 a potom madlo vytiahnite von. (5)-2

Používanie produktu
 Pri každom zastavení a pri vkladaní dieťaťa do kočíka a 

jeho vyberanie z kočíka PLATÍ POVINNOSŤ zaistiť kočík 
parkovacou brzdou.

Zaistenie vášho dieťaťa
1 -  Rozopnite stredovú pracku, odstráňte spony a 

umiestnite vaše dieťa do kočíka. (6)
2 - Pripojte ramennú sponu a bedrovú sponu. (7)
3 - Zaistite ramennú sponu a bedrovú sponu do západky a  

zapnite pracku. (8) 

4 - Utiahnite postroj okolo vášho dieťaťa tak, že potiahnete 
dolné nastavovacie spony (9)-1. Potom zatiahnite za 
nastavovacie pásky bočného popruhu (9)-2.

Polohy ramenného postroja
1 - Horné spony ramenného postroja sa dajú posúvať 

smerom hore a dole, vďaka tomu je možné nastavenie  
popruhov podľa výšky dieťaťa. (10) 

 Zabráňte vážnemu zraneniu pri páde alebo vysúvaní. 
Vždy použite bezpečnostný pás.

 Skontrolujte, či je postroj správne nastavený a vaše 
dieťa je dobre uchytené. Priestor medzi dieťaťom a 
ramenným postrojom by mal byť približne o hrúbke 
jedného prsta. NEPREKRÍŽTE ramenné pásy. To vytvorí 
tlak na krk vášho dieťaťa.

Rukoväť
Rukoväť má 5 poloh.
1 -  Ak chcete nastaviť výšku rukoväte, posuňte 

nastavovacie tlačidlá rukoväte smerom hore (11)-1. 
Potom potiahnite rukoväť smerom hore alebo dole  
(11)-2.

 „Kliknutie“ znamená, že rukoväť je zaistená na svojom 
mieste.

Strieška
Úplne vysuňte rukoväť pre použitie striešky.

1 -  Ak chcete otvoriť striešku, vytiahnite ju smerom k 
prednej časti sedadla. Ak chcete striešku zatvoriť, 
zatlačte ju dozadu. (12)

2 -  Podľa potreby nastavte slnečnú clonu smerom dopredu 
alebo dozadu. Ak sa clona nepoužíva, zložte ju pod 
striešku. (13)
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Vnútorná vložka
Vložka sedadla sa môže vybrať, tým získate miesto na 
sedenie so sieťkou pre lepšie vetranie vo veľmi teplom 
počasí.

Vyberte striešku predtým, ako vyberiete podložku sedačky.

1 -  Ak chcete odstrániť vložku sedačky, odpojte ju z opierky 
sedačky. (22)

2 -  Potom vypnite sponu postroja, veďte postroj cez jeho 
drážky a vyberte vložku sedačky. (23)

 NEVYBERTE výstuhu operadla.

Aretácia natáčania predných kolies
Aretáciu natáčania predných kolies odporúčame používať pri 
jazde na hrboľatom povrchu.

1 -  Ak chcete zamknúť predné kolesá, zatlačte dole na 
aretáciu. Aretácia sa zapne, keď je koleso rovné. (24)

2 -  Ak chcete odomknúť predné kolesá, vytiahnite hore 
obidve aretácie. (25)

Brzda
1 -  Ak chcete zabrzdiť zadné kolesá, nohou zatlačte dole na 

pedál brzdy. (26)

2 -  Ak chcete odbrzdiť zadné kolesá, nohou zdvihnite hore 
pedál brzdy. (27)

 Keď kočík stojí, vždy použite brzdu. 
Trochu potlačte kočík, aby ste skontrolovali, či je brzda 
zapojená. 

3 - Otvorte zips (14) na strieške, aby ste mohli používať 
Dream Drape™.

4 -  Stiahnite dole Dream Drape™, ak chcete mať tieň 
navyše. (15)

5 -  Ak chcete vybrať striešku, vytiahnite držiaky tejto 
striešky a odstráňte ich. (16)

6 - Odpojte striešku zo zadnej strany sedačky a vyberte ju. 
(17)

 Ak znovu chcete pripevniť striešku, zopakujte tieto kroky 
v opačnom poradí.

Opierka nôh
Opierka nôh má 2 polohy použitia.

1 -  Ak chcete zdvihnúť opierku nôh , zdvihnite ju. (18)

2 -  Ak chcete znížiť opierku nôh, stlačte nastavovacie 
tlačidlá na obidvoch stranách (19)-1 a potlačte dole 
(19)-2.

Nastavenie sklonu chrbtovej opierky
Na každej strane operadla sedačky sú 2 zipsy pre 2 polohy 
chrbtovej opierky.

1 -  Pre polohu chrbtovej opierky 1 otvorte vonkajšie zipsy. 
(20)

2 -  Pre polohu chrbtovej opierky 2 otvorte vnútorné zipsy.  
(21) 
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Čistenie a údržba
Očistite rám, plastové časti a tkaninu pomocou vlhkej 
handričky. Nepoužívajte drsné prostriedky ani bielidlo 
Nepoužívajte silikónové mazivá, pretože priťahujú nečistoty 
a špinu. Kočík neskladujte na vlhkom mieste.

Kolesá kočíka pravidelne čistite vodou a odstraňujte z nich 
nečistoty.

Aby ste zabezpečili dlhodobé používanie, utrite tento 
produkt mäkkou absorpčnou handričkou po použití počas 
daždivého počasia.

Pokyny na pranie a sušenie nájdete na etikete, ktorá je 
pripevnená ku tkanine.

Je normálne, že tkanina mení farbu pod vplyvom slnečného 
žiarenia a po dlhšom používaní bude vykazovať znaky 
opotrebovania aj pri normálnom používaní.

Z bezpečnostných dôvodov používajte len originálne časti 
značky Nuna.

Pravidelne kontrolujte, či všetko funguje správne. Ak sú 
niektoré časti roztrhané, zlomené alebo chýbajú, prestaňte 
tento produkt používať.

Zloženie
Predtým, ako zložíte kočík, zložte striešku, spustite rukoväť 
do najnižšej polohy a odistite poistku proti rozloženiu kočíka 
z dolného úchytu.

1 -  Vytiahnite hore tlačidlá pre zloženie (28)-1 a potlačte 
kočík dopredu, aby sa zložil (28)-2.

2 -  Zaistite poistku proti rozloženiu kočíka do horného 
úchytu. (29)

Doplnky
PEPP next Pláštenka na kočík
Pre používanie pláštenky ju pretiahnite cez kočík (30).

 Vždy skontrolujte ventiláciu, predovšetkým za teplého 
počasia, ak je pláštenka nasadená na kočíku.

 Uistite sa, že bola pláštenka riadne vysušená a čistá 
pred jej zložením.

 NIKDY neskladajte kočík s nasadenou pláštenkou.

 NIKDY nevozte dieťa v kočíku s nasadenou pláštenkou 
za horúceho počasia.

©2019 NUNA International B.V. NUNA a ďalší pridružené loga sú ochrannými 
známkami
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Informace o výrobku
Číslo modelu: ________________________________________

Datum výroby:  _______________________________________

Registrace výrobku
Vyplňte prosím výše uvedené údaje. Číslo modelu a datum 
výroby jsou uvedeny na etiketě vespod kočárku.

Výrobek můžete zaregistrovat na adrese: 
www.nunababy.com/register-gear

Záruka 
Naše vysoce kvalitní výrobky jsme záměrně zkonstruovali 
tak, aby mohly růst s vaším dítětem i celou rodinou. Za svými 
výrobky si stojíme, a proto na ně poskytujeme záruční lhůtu 
dva roky, která začíná běžet datem zakoupení výrobku. 
Rozhodnete-li se nás kontaktovat, připravte si prosím číslo 
modelu a datum výroby.

Kontaktní údaje
S požadavky na zakoupení náhradních dílů, servis a dotazy 
na záruční podmínky nás kontaktujte na:

info@nunababy.com  
www.nunababy.com

Požadavky na použití dítětem
Tento kočárek je vhodný k použití dětmi, které vyhovují 
následujícím požadavkům:

Věk dítěte: od narození 
Hmotnost: nejvýše do 15 kg 
Výška: 114,3 cm nebo méně
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 VAROVÁNÍ
Nedodržení těchto varování a pokynů může vést k 
vážnému poranění nebo smrti.
Vždy používejte zádržný systém.
Před použitím zkontrolujte, zda jsou připevňovací 
zařízení lůžka nebo sedačky nebo autosedačky 
správně zaklesnuta.
Tento výrobek není hračka. Nedovolte dítěti, aby si 
s tímto výrobkem hrálo.
Před použitím si ověřte, že jsou všechny 
zajišťovací prvky zaklesnuty.
Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru.
Tento výrobek není vhodný pro běhání nebo jízdu 
na bruslích.
Při skládání a rozkládání tohoto výrobku zajistěte, 
aby dítě nebylo v kočárku ani poblíž a nemohlo 
dojít k poranění dítěte.
Je zakázáno používat příslušenství, které nebylo 
schváleno výrobcem. Je dovoleno používat pouze 
náhradní díly, které byly dodány nebo doporučeny 
výrobcem/distributorem.
Sestavení smí provést pouze dospělá osoba.
Když zastavíte, VŽDY použijte parkovací brzdu.
Na jakékoli poškození způsobené používáním 
příslušenství, které nebylo dodáno společností 
Nuna, se nebude vztahovat záruka. 

Jakákoli zátěž připevněná na držadlo a/nebo na 
zadní stranu opěráku a/nebo na boční strany 
vozidla sníží jeho stabilitu.
Než dovolíte svému dítěti, aby se přiblížilo ke 
kočárku, zkontrolujte, zda je kočárek zcela 
zvednutý a zajištěný západkami.
NEVOZTE další děti, zboží, příslušenství v nebo na 
kočárku vyjma případů, které jsou v tomto návodu 
povoleny. Mohlo by dojít k omezení stability 
kočárku.
NENECHÁVEJTE tento kočárek v bezprostřední 
blízkosti silného zdroje tepla, například radiátoru 
nebo krbu.
NEUMÍSŤUJTE žádné předměty na stříšku.
Kočárek NESKLADUJTE na vlhkém místě. Textil 
nechte vždy uschnout přirozeně mimo přímého 
tepla.
NEVOZTE dítě v úložném košíku.
Kočárek NEPOUŽÍVEJTE, pokud jsou některé 
části poškozené nebo chybí.
Používáte-li autosedačky v kombinaci s 
podvozkem, toto vozidlo nenahrazuje postýlku ani 
lůžko. Když vaše dítě potřebuje spát, uložte jej do 
vhodné hluboké korby, postýlky nebo na vhodné 
lůžko.
Malé předměty, které představují nebezpečí 
udušení, uchovávejte mimo dosah dětí. 
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Při zdolávání obrubníků a hrubého povrchu 
postupujte opatrně. Opakovaný náraz může 
kočárek poškodit.
V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ nedovolte dětem stát na 
kočárku.
V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ nepřevážejte v tomto 
kočárku více než jedno dítě.
V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ nepoužívejte tento kočárek 
na schodech nebo eskalátorech. Mohlo by dojít k 
náhlé ztrátě kontroly nad kočárkem nebo by vaše 
dítě mohlo vypadnout.
Postroj musí být vždy správně připevněn a seřízen. 
Postroj nenahrazuje řádný dohled dospělé osoby.
Při vkládání nebo vyjímání dětí musí být 
aktivována ruční brzda.
Přetěžování, nesprávné skládání a používání 
příslušenství, například dětských sedaček, háčků 
na tašky, pláštěnek, stupátek atd…, které nebyly 
schváleny společností Nuna, mohou kočárek 
poškodit nebo omezit jeho bezpečnost.
Gumové pneumatiky mohou zanechávat černé 
šmouhy na hladkém povrchu, například na 
parketách, laminátu nebo linoleu.
NEBEZPEČÍ UŠKRCENÍ Aby se zabránilo uškrcení, 
neumísťujte předměty s provázky okolo krku 
dítěte, nezavěšujte provázky z tohoto výrobku ani 
nepřivazujte provázky k hračkám. 

Aby se zabránilo nebezpečí udušení, před 
používáním tohoto předmětu odstraňte a 
zlikvidujte všechny plastové kryty nebo je 
uchovávejte mimo dosah novorozenců a dětí!
Aby se zabránilo nebezpečné a nestabilní situaci, 
neumísťujte do úložného košíku více než 4,5 kg.
Pro novorozence POUŽÍVEJTE pozici s nejvyšším 
sklonem.
Tento kočárek používejte pouze s dítětem o 
hmotnosti do 15 kg. Při převážení nepřipoutaného 
dítěte dojde k poškození kočárku.
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Seznam součástí
Před sestavením výrobku zkontrolujte, zda je výrobek úplný 
a zda některá z jeho částí neschází. Zjistíte-li, že některé 
součásti chybějí, kontaktujte prodejce, nebo distributora. 
Sestavení výrobku nevyžaduje použití nástrojů.

  NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ: Sejměte a neprodleně 
zlikvidujte ochranné uzávěry všech kol a nápravy s 
náboji kol.

1 Kšilt na stříšce

2 Potah sedadla

3 Ramenní popruh

4 Polstr ramenních 
popruhů

5 Madlo

6 Přezka a polstr přezky

7 Nožní opěra

8 Stříška

9 Rám kočárku

10 Pánevní popruh

11 Tlačítko nastavení opěry 
nohou

12 Rukojeť

13 Tlačítko nastavení 
rukojeti

14 Úchyt stříšky

15 Zipy pro nastavení 
sklonu opěradla

16 Úložný košík

17 Pedál brzdy

18 Clona Dream Drape™

19 Tlačítko složení kočárku

20 Horní úchyt pojistky 
složeného kočárku

21 Pojistka proti rozložení 
kočárku

22 Dolní úchyt pojistky 
složeného kočáru

23 Aretace natáčení 
předních kol

24 Pláštěnka (nemusí být 
součástí balení)

1

12

13

15

14

16

17

8

18

23

19

21

22

20

9

11

10

2

3

4

6
5

7

24
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Používání výrobku
 Při každém zastavení a při vkládání dítěte do kočárku 

a jeho vyjímání z kočárku PLATÍ POVINNOST zajistit 
kočárek parkovací brzdou.

Zabezpečení dítěte
1 -  Stisknutím odjišťovacího tlačítka na zámku popruhů 

uvolněte spony a umístěte dítě do kočárku. (6)
2 - Spojte spony ramenního a pánevního popruhu. (7)
3 - Zajistěte sponu ramenního a pánevního popruhu v 

zámku a postup opakujte i na opačné straně. (8)
4 - Posunutím dolních seřizovacích spon (9)-1 zajistěte, aby 

popruhy pevně přiléhaly k trupu dítěte. Poté zatáhněte 
za seřizovací pásky pánevního popruhu (9)-2.

Poloha ramenních popruhů
1 - Horní spony na ramenních popruzích lze posunovat 

směrem vzhůru a dolů, a tak seřídit délku ramenních 
popruhů. (10)

 Nedovolte, aby se dítě závažně poranilo vyklouznutím 
nebo pádem z kočárku. 

   Vždy používejte bezpečnostní pás. Vždy zkontrolujte 
správné seřízení pásu a bezpečné zajištění dítěte v 
kočárku. Vůle mezi trupem dítěte a ramenním popruhem 
by se měla rovnat přibližně tloušťce jednoho prstu.  
DBEJTE, ABY NEDOŠLO ke zkřížení ramenních pásů. 
Zkřížené ramenní pásy by vyvíjely tlak na krk dítěte. 

Rukojeť
Rukojeť lze nastavit do 5ti poloh.
1 - Chcete-li upravit výšku rukojeti, vysuňte pojistky (11)-1 

směrem vzhůru. Poté rukojeť zasuňte nebo vysuňte  
(11)-2.

Sestavení výrobku
Rozložení kočárku
1 - Odjistěte pojistku proti rozložení kočárku. (1)

2 - Poté otočte rukojeť kočárku směrem vzhůru. Úplné 
rozložení kočárku je signalizováno zřetelným cvaknutím. 
(2)

3 - Otočte pojistku proti rozložení kočárku a zajistěte ji 
kekonstrukci.

   Před použitím kočárku se ujistěte, že je správně rozložen 
a zajištěn. (3)

Montáž madla
1 - Konce madla vyrovnejte s uchycením na konstrukci 

a vsunutím je zajistěte. (4) Při montáži dbejte, aby se 
potah sedadla nezachytil mezi madlo a uchycení.

2 - Chcete-li madlo demontovat, stiskněte tlačítka (5)-1 a 
vyjměte madlo směrem ven. (5)-2
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Nastavení sklonu zádové opěrky
Na obou stranách opěradla se nacházejí 2 zipy, kterými lze 
opěradlo nastavit do 2 poloh.

1 -  Chcete-li opěradlo sklopit do polohy 1, rozepněte vnější 
zipy. (20)

2 -  Chcete-li opěradlo sklopit do polohy 2, rozepněte vnitřní 
zipy. (21)

Vnitřní vložka
Vložku sedadla lze vyjmout: odkryje se tak síťovaná plocha, 
která zajišťuje kvalitnější ventilaci za teplého počasí.

Před vyjmutím vložky sedadla sejměte stříšku.

1 -  Chcete-li vložku sedadla vyjmout, odpojte vložku 
sedáku od opěradla. (22)

2 -  Poté rozepněte zámek bezpečnostních pásů, 
provlékněte pásy příslušnými otvory a vyjměte vložku 
sedadla. (23)

 NEDEMONTUJTE výztuhu opěradla.

Aretace natáčení předních kol
Aretaci natáčení předních kol doporučujeme používat při 
jízdě na hrbolatém povrchu.

1 -  Chcete-li zajistit přední kola, stiskněte pojistku u kola. 
Pojistka se aktivuje, jestliže se kolo nachází v přímé 
poloze. (24)

2 -  Chcete-li přední kola odjistit, vytáhněte pojistky u obou 
kol. (25) 

Stříška
Chcete-li používat stříšku, vysuňte rukojeť do nejzazší 
polohy.

1 -  Chcete-li stříšku rozložit, zatáhněte za stříšku směrem k 
přední části sedadla. Chcete-li stříšku složit, stáhněte ji 
směrem vzad. (12)

2 -  Sluneční clonu dle potřeby vytáhněte nebo stáhněte. 
Jestliže sluneční clonu nehodláte použít, složte ji pod 
stříšku. (13)

3 -  Chcete-li použít clonu Dream Drape™, rozepněte zip na 
stříšce (14).

4-  Chcete-li zvětšit plochu stínu, stáhněte clonu dream 
drape™ dolů. (15)

5 -  Chcete-li stříšku sejmout z kočárku, zatlačte montážní 
úchyty stříšky směrem dovnitř kočárku. (16)

6-  Rozepnutím patentů odpojte stříšku od opěradla a 
sejměte stříšku. (17)

   Chcete-li stříšku opět namontovat, postupujte v 
opačném pořadí úkonů.

Opěrka nohou
Nožní opěra disponuje 2 polohami.

1 -  Chcete-li polohu nožní opěry zvýšit, stačí ji zvednout. 
(18)

2 -  Chcete polohu nožní opěry snížit, stiskněte pojistky na 
obou stranách (19)-1 a zatlačte na nožní opěru (19)-2. 
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Čištění a údržba
Rám, plastové díly a textilie čistěte vlhkým hadříkem. 
Nepoužívejte abraziva ani bělidla. Nepoužívejte silikonová 
maziva, která přitahují nečistoty a způsobují znečištění 
kočárku. Kočárek neskladujte na místech se zvýšenou 
vlhkostí.
Kola kočárku pravidelně čistěte vodou a odstraňujte veškeré 
nečistoty.
K zajištění dlouhé životnosti tento výrobek po použití v 
deštivém počasí otírejte měkkým, absorpčním hadříkem.
Pokyny k praní a sušení jsou uvedeny na etiketě na textilní 
části kočárku.
Je běžné, že textilie vlivem slunečního záření blednou a že 
se po delší době, a to i při správném používání, opotřebují.
Z důvodu bezpečnosti používejte pouze originální díly Nuna.
Provádějte pravidelnou kontrolu řádné funkce všech 
součástí. Zjistíte-li roztržení, poškození či absenci některých 
součástí, výrobek nepoužívejte.

Brzda
1 -  Chcete-li zabrzdit zadní kola, sešlápněte pedál brzdy. 

(26)
2 -  Chcete-li zadní kola odbrzdit, zvedněte pedál brzdy. (27)

 Při zastavení vždy kočárek zajistěte brzdou. Po zajištění 
mírným tlakem na kočárek zkontrolujte, zda je brzda 
funkční.

Skládání
Nežli přikročíte ke složení kočárku, složte stříšku, spusťte 
rukojeť do nejnižší polohy a odjistěte pojistku proti rozložení 
kočárku z dolního úchytu.

1 -  Přitáhněte pojistky (28)-1 a zatlačením směrem vpřed 
kočárek složte (28)-2.

2 -  Zajistěte pojistku proti rozložení kočárku do horního 
úchytu. (29)

Příslušenství
PEPP next Pláštěnka na kočárek

Pro používání pláštěnky ji přetáhněte přes kočárek. (30)

 Vždy zkontrolujte ventilaci, zejména za teplého počasí, 
když je pláštěnka nasazena na kočárku.

 Ujistěte se, že pláštěnka byla vyčištěna a osušena, před 
jejím složením.

 NIKDY neskládejete kočárek s nasazenou pláštěnkou.

 NIKDY nevozte dítě v kočárku za horkého počasí s 
nasazenou pláštěnkou. 

©2019 NUNA International B.V.  
NUNA a další přidružená loga jsou ochranými známkami
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Número de modelo: ___________________________________

Data de fabrico: ______________________________________

Registo do produto
Preencha as informações acima. O número de modelo e a 
data de fabrico estão localizados numa etiqueta na parte 
inferior do carrinho de bebé.
Para registar o seu produto, consulte: 
www.nunababy.com/register-gear

garantia
Concebemos propositadamente os nossos produtos de alta 
qualidade para que possam acompanhar o crescimento do 
seu filho e da sua família. Porque confiamos nos nossos 
produtos, os nossos equipamentos estão cobertos por 
uma garantia personalizada por produto, a partir do dia da 
respetiva compra. Quando nos contactar, tenha disponíveis 
o comprovativo de compra, o número do modelo e a data de 
fabrico.
Para obter informações sobre a garantia, consulte:  
www.nunababy.com/warranty 

Contactos 
Para peças de substituição, assistência técnica ou outras 
questões sobre a garantia, contacte o nosso departamento do 
apoio ao cliente 
info@nunababy.com 
www.nunababy.com

Requisitos de utilização
Este carrinho de bebé é adequado para crianças que 
cumpram os seguintes requisitos: 
Criança: desde o nascimento 
Peso: máximo de 15 kg 
Altura: 114,3 cm ou menos

191 Instruções para PEPP next    192Instruções para PEPP next



P
T

P
T

Utilize o cinto de segurança sempre que o seu 
filho estiver no assento.
Verifique se alcofa, o assento reversível ou o 
assento auto estão correctamente encaixados 
antes de usar o produto.
Não deixe que o seu filho brinque com este 
produto.
Verifique se todos os pontos de encaixe estão 
bem fixos antes de usar o produto.
Nunca deixe a criança abandonada.
Não é conveniente utilizar este produto aquando 
da realização de patinagem ou corrida.
Para evitar ferimento assegure-se que o seu filho 
está afastado, do produto, enquanto o abre e 
fecha.
Não utilize acessórios que não sejam aprovados 
pelo fabricante. Utilize apenas peças fornecidas e 
recomendadas pelo fabricante/distribuidor.
A montagem deverá ser efetuada por adultos.
Acione SEMPRE o travão de estacionamento 
quando parar.
Os danos causados pela utilização de acessórios 
não fornecidos pela Nuna não estão cobertos pela 
garantia.

Qualquer carga colocada sobre a pega e/ou na 
traseira do apoio das costas e/ou nas laterais do 
veículo podem afetar a estabilidade do mesmo.
Assegure-se de que o carrinho de bebé está 
completamente erguido e bloqueado antes de 
permitir que a criança se aproxime do mesmo.
NÃO utilize o carrinho de bebé para transportar 
outras crianças, mercadorias ou acessórios, 
exceto nas situações permitidas neste manual. Se 
o fizer, o carrinho de bebé pode ficar instável.
NÃO deixe o carrinho de bebé exposto nas 
proximidades de uma fonte de calor intenso, isto 
é, um radiador ou chamas vivas.
NÃO coloque nenhum artigo sobre a cobertura.
NÃO armazene o carrinho de bebé num local 
húmido. Permita sempre que o tecido seque 
naturalmente afastado de fontes de calor direto.
NÃO utilize o cesto de armazenamento como 
transportador.
NÃO utilize o carrinho de bebé se alguma peça 
estiver danificada ou em falta.
Para as cadeiras utilizadas em conjunto com a 
estrutura do carrinho de bebé, o carrinho não 
substitui um berço ou cama. Se a criança precisar 
de dormir, coloque-a na alcofa, berço ou cama 
apropriados.
Mantenha as peças pequenas fora do alcance das 
crianças, pois representam um risco de asfixia.

 AVISO
O incumprimento dos avisos e instruções pode 
resultar em lesões graves ou morte. 
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subir passeios. Impactos repetidos podem causar 
danos no carrinho de bebé.
NUNCA deixe a criança colocar-se de pé sobre o 
carrinho de bebé.
NUNCA transporte mais do que uma criança 
neste carrinho de bebé.
NUNCA utilize o carrinho de bebé em escadas 
rolantes ou convencionais. Pode perder 
subitamente o controlo do carrinho de bebé ou a 
criança pode cair.
As alças devem estar sempre corretamente 
fixadas e ajustadas. As alças não substituem a 
supervisão adequada de um adulto.
O travão de estacionamento deve ser acionado ao 
colocar e remover a criança.
A sobrecarga, fecho incorreto e utilização de 
acessórios como cadeiras para criança, ganchos 
para sacos, capas impermeáveis, plataformas, 
etc., que não sejam aprovados pela Nuna podem 
danificar ou tornar este carrinho de bebé inseguro.
Os pneus de borracha podem deixar marcas 
pretas em superfícies lisas como parquet, 
pavimento laminado e em linóleo.
PERIGO DE ESTRANGULAMENTO NÃO coloque 
artigos com fios à volta do pescoço da criança, 
pendure fios neste produto nem ate fios a 
brinquedos.

Para evitar o risco de asfixia, remova todos os 
revestimentos de plástico antes de utilizar este 
artigo e destrua-os ou mantenha-os fora do 
alcance de bebés e crianças!
Para evitar condições perigosas e instáveis, 
não coloque mais de 4,5 kg no cesto de 
armazenamento.
UTILIZE a posição mais reclinada para bebés 
recém-nascidos.
O carrinho de bebé deve ser utilizado por crianças 
até 15 kg. Se a criança for mais pesada, o carrinho 
de bebé pode danificar-se.
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Certifique-se de que todas as peças estão disponíveis antes 
da montagem.  
Se alguma das peças estiver em falta, contacte a Nuna 
(para mais informações, consulte a página 3). Não são 
necessárias ferramentas para a montagem.

  PERIGO DE ASFIXIA: Remova e descarte de imediato as 
tampas de proteção de cada roda e do eixo do cubo da 
roda.

1 Visor da cobertura

2 Capa de tecido 
acolchoado

3 Alça

4 Almofadas das alças

5 Barra de proteção 
frontal

6 Fivela e capa das virilhas

7 Apoio da perna

8 Cobertura

9 Estrutura do carrinho de 
bebé

10 Cinto subabdominal

11 Botão de ajuste do 
apoio da perna

12 Pega

13 Botão de ajuste da pega

14 Encaixe da cobertura

15 Fechos de reclinação

16 Cesto de 
armazenamento

17 Alavanca do travão

18 Dream drape™

19 Botão de fecho

20 Suporte da cadeira 
superior

21 Trinco de 
armazenamento

22 Suporte da cadeira 
inferior

23 Bloqueios giratórios 
dianteiros

24 Capa impermeável

1

12

13

15

14

16

17

8

18

23

19

21

22

20

9

11

10

2

3

4

6
5

7

24
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Abrir carrinho de bebé
1 - Separe o trinco de armazenamento do suporte superior. 

(1)

2 -  Em seguida, rode a pega do carrinho de bebé para cima. 
O som de um clique indica que a estrutura do carrinho 
de bebé está corretamente aberta. (2)

3 -  Fixe o trinco de armazenamento no suporte de 
armazenamento inferior.

   Verifique se a estrutura do carrinho de bebé está 
completamente aberta e bloqueada antes de continuar. 
(3)

Montar a barra de proteção frontal
1 - Alinhe as extremidades da barra de proteção frontal 

com os suportes da barra de proteção frontal e 
introduza para encaixar. (4) Certifique-se de que o 
tecido da cadeira não fica preso na barra de proteção 
frontal.

2 -  Para desmontar a barra de proteção frontal, pressione 
o botão de desengate (5) -1 e retire a barra de proteção 
frontal. (5) -2

Utilização do produto
  O travão DEVE estar acionado quando o carrinho de 

bebé estiver parado e quando a criança for colocada e 
removida. 

Prender a criança
1 -  Pressione o botão central na fivela para soltar o 

bloqueio das fivelas, remova os ganchos e coloque a 
criança na cadeira do carrinho de bebé. (6)

2 -  Una a fivela dos ombros e a fivela da cintura. (7)
3 -  Prenda a fivela dos ombros e a fivela da cintura no 

bloqueio das fivelas e repita no lado oposto. (8)
4 -  Ajuste as alças confortavelmente ao corpo da criança 

Puxador as fivelas de ajuste (9)-1. Em seguida, retire as 
correias de ajuste da cintura (9)-2.

Posição das alças
1 -  As fivelas superiores das alças podem mover-se para 

cima e para baixo para um maior ajuste. (10)
  Evite a ocorrência de ferimentos graves devido a quedas 

ou deslizes. Utilize sempre o cinto de segurança.
   Certifique-se de que as alças estão devidamente 

ajustadas e a criança segura. O espaço entre a criança e 
as alças deve ter a espessura aproximada de um dedo. 
NÃO cruze as correias dos ombros. Ao fazê-lo, estará a 
pressionar o pescoço da criança. 
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A pega possui 5 posições.
1 -  Para ajustar a altura da pega, deslize os botões de 

ajuste da pega para cima para desengatar (11)-1. Em 
seguida, puxe a pega para cima ou para baixo (11)-2.

  O som de um clique indica que a pega está bloqueada.

Cobertura
Abra totalmente a pega para utilizar a cobertura.

1 - Para abrir a cobertura, puxe-a para a frente da cadeira. 
Para fechar a cobertura, empurre-a para trás. (12)

2 -  Posicione o visor da cobertura para a frente ou para 
trás, conforme necessário. Quando não estiver a ser 
utilizado, dobre o visor da cobertura sob a cobertura. 
(13)

3 -  Abra o fecho (14) na cobertura para utilizar o dream 
drape™. 

4 -  Puxe o dream drape™ para baixo para ter mais sombra. 
(15)

5 - Para desencaixar a cobertura, pressione os encaixes da 
cobertura para os remover. (16)

6 - Desaperte as molas da cobertura da traseira da cadeira 
e remova a cobertura. (17)

  Para voltar a colocar a cobertura, inverta estes passos.

Apoio da perna
O apoio da perna apresenta 2 posições de utilização.

1 -  Levante o apoio da perna para subi-lo. (18)

2 - Para baixar o apoio da perna, pressione os botões de 
ajuste nas laterais (19)-1, e pressione para baixo (19)-2. 

Reclinar
Existem 2 fechos em cada lado da traseira da cadeira para 2 
posições de reclinação. 

1 -  Para a posição de reclinação 1, abra os fechos 
exteriores. (20)

2 -  Para a posição de reclinação 2, abra os fechos 
interiores. (21)

Capa de tecido acolchoado
A capa de tecido acolchoado de pode ser removida durante 
o tempo quente para sentar a criança sobre uma zona de 
malha para uma melhor ventilação.

Antes de remover a capa de tecido acolchoado, retire a 
cobertura.

1 -  Para remover a capa de tecido acolchoado, desaperte 
as molas na traseira da cadeira. (22)

2 -  Em seguida, abra a fivela das alças e passe as alças 
através das ranhuras e remova a capa de tecido 
acolchoado. (23)

 NÃO remova o tubo do apoio das costas.

Bloqueios giratórios dianteiros
Recomenda-se a utilização dos bloqueios giratórios 
dianteiros em superfícies irregulares.

1 -  Para bloquear as rodas dianteiras, pise os bloqueios 
giratórios. As rodas irão bloquear quando estiverem 
viradas para a frente. (24)

2 -  Para desbloquear as rodas dianteiras, puxe os bloqueios 
giratórios para cima. (25)
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1 -  Para bloquear as rodas traseiras, pise a alavanca do 
travão. (26)

2 -  Para desbloquear as rodas traseiras, levante a alavanca 
do travão. (27)

 Acione o travão sempre que parar o carrinho do bebé. 
Empurre ligeiramente o carrinho de bebé para garantir 
que o travão está acionado. 

Dobrar
Antes de dobrar o carrinho de bebé, empurre a cobertura 
para a traseira do carrinho, ajuste a pega para a 
posição mais baixa e desengate o trinco do suporte de 
armazenamento inferior. 

1 -  Puxe os botões de fecho para cima (28)-1 e empurre o 
carrinho para a frente para dobrar (28)-2. 

2 -  Fixe o trinco de armazenamento no suporte de 
armazenamento inferior. (29)

Acessório
Capa impermeável para carrinho de bebé  
PEPP next
Para instalar a capa impermeável, coloque-a sobre a cadeira 
do carrinho de bebé. (30)

 Verifique sempre a ventilação, especialmente quando a 
capa impermeável está instalada no produto em tempo 
quente.

 Verifique sempre se a capa impermeável foi limpa e 
seca antes de a dobrar.

 NÃO dobre o carrinho de bebé depois de instalar a capa 
impermeável.

 NÃO coloque a criança no carrinho de bebé com a capa 
impermeável instalada durante o tempo quente.

Limpeza e manutenção
Limpe a estrutura, peças de plástico e o tecido com um 
pano humedecido sem utilizar produtos abrasivos ou lixívia. 
Não utilize lubrificantes de silicone, pois os mesmos atraem 
sujidade e gordura. Não armazene o carrinho de bebé num 
local húmido.

Limpe as rodas do carrinho de bebé regularmente com água 
e remova qualquer sujidade.

Para garantir uma utilização duradoura, limpe este produto 
com um pano macio e absorvente após a utilização em 
tempo chuvoso.

Consulte as instruções de lavagem e secagem na etiqueta 
afixada no tecido.

É normal que o tecido exiba cores desvanecidas devido à luz 
solar e que apresente desgaste após um longo período de 
utilização, mesmo quando utilizado de forma normal.

Por motivos de segurança, utilize apenas peças originais da 
Nuna.

Verifique regularmente se tudo funciona corretamente. 
Se alguma peça estiver rasgada, partida ou em falta, 
interrompa a utilização deste produto.

©2019 NUNA International B.V. NUNA e todos os logótipos associados são 
marcas comerciais. 
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